
ПРЕСОСТАТ ЗА ПОМПА (ИНВЕРТОР)

РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
Превод от английски език на оригиналната инструкция

STEADYPRES V2.0

Модел V вход V изход A P (kW) P (HP)
M/M 8.5 1 ~ 230 V 1 ~ 230 V 8,5 1,1 1,5
М/М 11 1 ~ 230 V 1 ~ 230 V 11 1,5 2,0
М/М 16 1 ~ 230 V 1 ~ 230 V 16 2,2 3,0
М/Т 7 1 ~ 230 V 3 ~ 230 V 7 1,1 1,5
М/Т 12 1 ~ 230 V 3 ~ 230V 12 2,2 3,0
T/T 6 3 ~ 400 V 3 ~ 400 V 6 2,2 3,0
T/T 8 3 ~ 400 V 3 ~ 400 V 8 3,0 4,0
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СТАНДАРТИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Важни инструкции за безопасност.
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SAFETY STANDARDS  
Safety important instructions. 

 

This symbol warns that failure to comply with the prescription leads 
to a risk of electric shocks. 

 

This symbol warns that failure to comply with the prescription leads to a 
risk of injury/damage to persons/objects. 

Before installation and use of the product: 
- read this manual completely and thoroughly 
- Check that the nameplate data are those desired and appropriate to the system, 

and in particular that the rated current of the motor is compatible with the rated 
current of the inverter 

- Installation and maintenance must be carried out by qualified staff, responsible 
for performing the hydraulic and electric connections according to the applicable 
Standards in force 

- The manufacturer declines all responsibility for damage deriving from improper 
use of the product and is not liable for damage caused by maintenance or repairs 
that are carried out by unqualified staff and/or using non-original spare parts 

- The use of non-original spare parts, tampering or improper use, make the 
product warranty null and void. 

During first installation or when carrying out maintenance make sure that:  
- the electric power supply network is not live 
- The power supply network is equipped with protections and in particular of high-

sensitivity differential switch (30 mA in class A for domestic application, class 
B for industrial applications) and grounding comply with the Standards. 

- Before removing the inverter cover or starting interventions on it, the system 
must be disconnected from the mains electricity and you must wait for 5 mins 
until the intermediate circuit condensers, have the time to discharge via the built-
in discharge resistors. 

- do not disconnect the pumps if STEADYPRES is in operation; before you 
disconnect the pumps, stop the control and disconnect the power supply. 

- WARNING: out of service (flashing red LED) STEADYPRES remains in tension; 
prior to any work on the pump or inverter is required, cut off power from the 
group. 

Emergency stop 
An emergency stop can be performed while the inverter is running, by pressing the 
START/STOP key. 
In parallel inverters installations, only the MASTER inverter stops the whole system. 

EN 
Този символ предупреждава, че неспазването на предписанието води до 
риск от електрически удар.
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EN 

Този символ предупреждава, че неспазването на предписанието води до риск 
от нараняване/повреда на хора/предмети.

Преди инсталиране и използване на продукта:
- Прочетете това ръководство изцяло и задълбочено.
-  Проверете дали данните на табелката са желаните и подходящи за системата, и 

по-специално дали номиналният ток на двигателя е съвместим с номиналния ток на 
инвертора.

- Монтажът и поддръжката трябва да се извършват от квалифициран персонал, отго-
ворен за извършването на хидравличните и електрическите връзки в съответствие с 
приложимите действащи стандарти.

- Производителят отхвърля всякаква отговорност за щети, произтичащи от неправил-
на употреба на продукта, и не носи отговорност за щети, причинени от поддръжка или 
ремонт, извършени от неквалифициран персонал и/или с използване на неоригинални 
резервни части.

- Използването на неоригинални резервни части, подправянето или неправилната упо-
треба водят до отпадане на гаранцията на продукта.

При първия монтаж или при извършване на поддръжка се уверете, че:
- Електрозахранващата мрежа не е под напрежение.
- Електрозахранващата мрежа е оборудвана със защити, и по-специално с високо-

чувствителен диференциален превключвател (30 mA в клас А за домашни приложе-
ния, клас В за промишлени приложения), а заземяването отговаря на стандартите.

- Преди да свалите капака на инвертора или да започнете работа по него, системата 
трябва да бъде изключена от електрическата мрежа и да изчакате 5 минути, докато 
кондензаторите на междинната верига имат време да се разреждат чрез вградените 
разрядни резистори.

- Не изключвайте помпите, ако STEADYPRES е в експлоатация; преди да изключите 
помпите, спрете управлението и изключете захранването.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: извън експлоатация (мигащ в червено индикатор) STEADYPRES 
остава в напрежение; преди да се наложи каквато и да е работа по помпата или инвер-
тора, прекъснете захранването от групата.

Аварийно спиране
Аварийно спиране може да се извърши, докато инверторът работи, чрез натискане на 
клавиша START/STOP.
При инсталации с паралелни инвертори само MASTER инверторът спира цялата система.
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SAFETY STANDARDS  
Safety important instructions. 
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risk of injury/damage to persons/objects. 

Before installation and use of the product: 
- read this manual completely and thoroughly 
- Check that the nameplate data are those desired and appropriate to the system, 

and in particular that the rated current of the motor is compatible with the rated 
current of the inverter 

- Installation and maintenance must be carried out by qualified staff, responsible 
for performing the hydraulic and electric connections according to the applicable 
Standards in force 

- The manufacturer declines all responsibility for damage deriving from improper 
use of the product and is not liable for damage caused by maintenance or repairs 
that are carried out by unqualified staff and/or using non-original spare parts 

- The use of non-original spare parts, tampering or improper use, make the 
product warranty null and void. 

During first installation or when carrying out maintenance make sure that:  
- the electric power supply network is not live 
- The power supply network is equipped with protections and in particular of high-

sensitivity differential switch (30 mA in class A for domestic application, class 
B for industrial applications) and grounding comply with the Standards. 

- Before removing the inverter cover or starting interventions on it, the system 
must be disconnected from the mains electricity and you must wait for 5 mins 
until the intermediate circuit condensers, have the time to discharge via the built-
in discharge resistors. 

- do not disconnect the pumps if STEADYPRES is in operation; before you 
disconnect the pumps, stop the control and disconnect the power supply. 

- WARNING: out of service (flashing red LED) STEADYPRES remains in tension; 
prior to any work on the pump or inverter is required, cut off power from the 
group. 

Emergency stop 
An emergency stop can be performed while the inverter is running, by pressing the 
START/STOP key. 
In parallel inverters installations, only the MASTER inverter stops the whole system. 

EN 
По време на първоначалния монтаж и поддръжка се уверете, че краищата 
на проводниците не са под напрежение.
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EN 

По време на първоначалния монтаж и поддръжка се уверете, че системата 
не е под налягане.
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EN 
ЗА ДА ПОЛУЧИТЕ ДОСТЪП ДО КАБЕЛИТЕ НА ЗАДВИЖВАНЕТО, отворете 
предния капак, както е показано на стр. 5 
НЕ ОТВАРЯЙТЕ КАПАЦИТЕ НА ИНВЕРТОРА, с изключение на капака на съе-
динителя
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EN 
Моделите T / T (трифазен IN / трифазен OUT) нямат вграден превключ-
вател, за тези модели захранващата линия на инвертора трябва да бъде 
защитена в съответствие с разпоредбите.

- Инсталирайте инвертора на място:
o защитено от елементите
o проветриво, без прекомерна влажност или прах
o възможно най-близо до помпата
o уверете, че не се получават вредни вибрации или механични натоварвания от свърза-

ните тръбопроводи.
- Контролен панел:
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PART 1 -  QUICK INSTALLATION GUIDE 
PRELIMINARY CHECKS 

 
During the initial installation and maintenance, make sure that ends of the line wires are not 
live. 

 
During the initial installation and maintenance, make sure that the system is not under 
pressure 

 
to ACCESS THE DRIVE WIRING, open the front cover as shown on p. 5  
DO NOT OPEN INVERTER COVERS, except for the connector cover 

 
Models T / T (three-phase IN / three-phase OUT) do not have the switch on board, for these 
models the inverter supply line must be protected in accordance with the regulations 

- Install the inverter in a place: 
o protected from the elements 
o ventilated, free from excessive humidity or excessive dust 
o as close as possible to the pump 
o make sure that does not receive harmful vibrations or mechanical stress from connected 

pipelines 

- Control panel:  

 

1- START/STOP button 
2- Red LED (power) 
3- Green LED (status) 
4- Display 
5- SET button 
6- Confirm button 

7- Scrolling UP / DOWN 
/ RIGHT / LEFT 

 

INSTALLATION AND HYDRAULIC CONNECTIONS  
OUT

IN

OK

 

Install in a 
vertical 
position 

NO

 

Do not install 
in a horizontal 
position 

O-RING

NO SEALING
NO CANAPA
NO TEFLON

O-RING

 

Do not use 
sealant in the 
three-pieces 
joint; are 
already 
equipped 
with O-Ring 

 

The freezing of the 
liquid contained in the 
inverter body causes 
irreversible damage 
to the inverter 
 

1 3 4 5 6 

7 

2 

1.  Бутон START/STOP 
2. Червен индикатор (захранване)
3. Зелен индикатор (състояние)
4. Дисплей
5. Бутон SET
6. Бутон за потвърждаване
7. Превъртане НАГОРЕ / НАДОЛУ 

/ ДЯСНО / ЛЯВО

МОНТАЖ И ХИДРАВЛИЧНИ ВРЪЗКИ
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ИЗХОД

ВХОД
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БЕЗ УПЛЪТНЕНИЯ
БЕЗ КАЛЧИЩА
БЕЗ ТЕФЛОН

О-ПРЪСТЕН

О-ПРЪСТЕН
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models the inverter supply line must be protected in accordance with the regulations 

- Install the inverter in a place: 
o protected from the elements 
o ventilated, free from excessive humidity or excessive dust 
o as close as possible to the pump 
o make sure that does not receive harmful vibrations or mechanical stress from connected 

pipelines 

- Control panel:  

 

1- START/STOP button 
2- Red LED (power) 
3- Green LED (status) 
4- Display 
5- SET button 
6- Confirm button 

7- Scrolling UP / DOWN 
/ RIGHT / LEFT 

 

INSTALLATION AND HYDRAULIC CONNECTIONS  
OUT

IN

OK

 

Install in a 
vertical 
position 

NO

 

Do not install 
in a horizontal 
position 

O-RING

NO SEALING
NO CANAPA
NO TEFLON

O-RING

 

Do not use 
sealant in the 
three-pieces 
joint; are 
already 
equipped 
with O-Ring 

 

The freezing of the 
liquid contained in the 
inverter body causes 
irreversible damage 
to the inverter 
 

1 3 4 5 6 

7 

2 

ДА НЕИнсталирайте  
във вертикална 
позиция

Не използвайте 
уплътнител във 
връзката; вече 
е оборудвана с 
O-пръстен

НЕ инсталирайте  
в хоризонтална  
позиция

Замръзването на течност, 
съдържаща се в корпуса на 
инвертора причинява не-
обратими повреди

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com
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ЗАХРАНВАЩИ ВРЪЗКИ

28 

POWER CONNECTIONS 

 
Open the side cover 
(4 screws) 

 
Wire the cables as indicated in the 
diagrams below: 
A = inverter supply cable 
B = output motor cable 

 
Insert the connector and close 
the side cover. 

CAUTION : to overcome problems associated with long cables (between Inverter 
and pump motor) , evaluate the application of inverter output sinusoidal filter. It aids 
smooth running of motors eliminating negative effect of voltage peaks 

GND
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N

GND
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GND

N
L

GND

LINE

T
GND

S

V
U

W

GND

R

LINE

MOTOR

N
L

MOTOR

LINE

MOTOR

U

W
V

 

SINGLE-PHASE IN (line) 
SINGLE-PHASE OUT (motor) 
( M / M ) 
Pump supply voltage:   
230 V single-phase 
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T
GND
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U
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MOTOR

N
L

MOTOR

LINE

MOTOR

U
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V

 

SINGLE-PHASE IN (line) 
THREE-PHASE OUT (motor) 
( M / T ) 
Pump supply voltage:   
230/400 V three-phase 
Motor connection : DELTA 
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GND
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MOTOR

N
L

MOTOR

LINE

GND

L
N

V
W

U

U

W
V
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N
L

GND

LINE

T
GND

MOTOR

GND

 

THREE-PHASE IN (line) 
THREE-PHASE OUT (motor) 
( T / T ) 
Pump supply voltage:   
230/400 V three-phase 
Motor connection : STAR 

 
 

A 

B 

Отворете страничния 
капак (4 винта)
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POWER CONNECTIONS 

 
Open the side cover 
(4 screws) 

 
Wire the cables as indicated in the 
diagrams below: 
A = inverter supply cable 
B = output motor cable 

 
Insert the connector and close 
the side cover. 

CAUTION : to overcome problems associated with long cables (between Inverter 
and pump motor) , evaluate the application of inverter output sinusoidal filter. It aids 
smooth running of motors eliminating negative effect of voltage peaks 
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Pump supply voltage:   
230 V single-phase 
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SINGLE-PHASE IN (line) 
THREE-PHASE OUT (motor) 
( M / T ) 
Pump supply voltage:   
230/400 V three-phase 
Motor connection : DELTA 
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THREE-PHASE IN (line) 
THREE-PHASE OUT (motor) 
( T / T ) 
Pump supply voltage:   
230/400 V three-phase 
Motor connection : STAR 

 
 

A 

B 

Свържете кабелите, както е 
показано на схемите по-долу:  
A = захранващ кабел на ин-
вертора  
B = изходен кабел на мотора
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POWER CONNECTIONS 

 
Open the side cover 
(4 screws) 

 
Wire the cables as indicated in the 
diagrams below: 
A = inverter supply cable 
B = output motor cable 

 
Insert the connector and close 
the side cover. 

CAUTION : to overcome problems associated with long cables (between Inverter 
and pump motor) , evaluate the application of inverter output sinusoidal filter. It aids 
smooth running of motors eliminating negative effect of voltage peaks 
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SINGLE-PHASE IN (line) 
THREE-PHASE OUT (motor) 
( M / T ) 
Pump supply voltage:   
230/400 V three-phase 
Motor connection : DELTA 
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THREE-PHASE OUT (motor) 
( T / T ) 
Pump supply voltage:   
230/400 V three-phase 
Motor connection : STAR 
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Поставете конектора и за-
творете страничния капак.

ВНИМАНИЕ: за преодоляване на проблеми, свързани с дълги кабели (между инвертора 
и двигателя на помпата), преценете прилагането на синусоидален филтър на изхода на 
инвертора. Той подпомага плавната работа на двигателите, като елиминира негатив-
ния ефект от пиковете на напрежението.

Монофазен ВХОД (линия)
Монофазен ИЗХОД (двигател)
(M / M)

Захранващо напрежение на помпата:
230 V монофазно
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POWER CONNECTIONS 

 
Open the side cover 
(4 screws) 

 
Wire the cables as indicated in the 
diagrams below: 
A = inverter supply cable 
B = output motor cable 

 
Insert the connector and close 
the side cover. 

CAUTION : to overcome problems associated with long cables (between Inverter 
and pump motor) , evaluate the application of inverter output sinusoidal filter. It aids 
smooth running of motors eliminating negative effect of voltage peaks 
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230/400 V three-phase 
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THREE-PHASE IN (line) 
THREE-PHASE OUT (motor) 
( T / T ) 
Pump supply voltage:   
230/400 V three-phase 
Motor connection : STAR 
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ЛИНИЯ
МОТОР

МОНОФАЗЕН ВХОД (линия)
ТРИФАЗЕН ИЗХОД (двигател)
(M / T)

Захранващо напрежение на помпата:
230/400 V трифазно
Връзка на мотора: DELTA
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POWER CONNECTIONS 

 
Open the side cover 
(4 screws) 

 
Wire the cables as indicated in the 
diagrams below: 
A = inverter supply cable 
B = output motor cable 

 
Insert the connector and close 
the side cover. 

CAUTION : to overcome problems associated with long cables (between Inverter 
and pump motor) , evaluate the application of inverter output sinusoidal filter. It aids 
smooth running of motors eliminating negative effect of voltage peaks 
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Pump supply voltage:   
230/400 V three-phase 
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ЛИНИЯ
МОТОР

ТРИФАЗЕН ВХОД (линия)
ТРИФАЗЕН ИЗХОД (двигател)
(Т / T)

Захранващо напрежение на помпата:
230/400 V трифазно
Връзка на мотора: STAR
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POWER CONNECTIONS 

 
Open the side cover 
(4 screws) 

 
Wire the cables as indicated in the 
diagrams below: 
A = inverter supply cable 
B = output motor cable 

 
Insert the connector and close 
the side cover. 

CAUTION : to overcome problems associated with long cables (between Inverter 
and pump motor) , evaluate the application of inverter output sinusoidal filter. It aids 
smooth running of motors eliminating negative effect of voltage peaks 
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Pump supply voltage:   
230/400 V three-phase 
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ЛИНИЯ

МОТОР
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СИГНАЛНИ ВРЪЗКИ

Разширителна платка: намира се в задната част на инвертора (вж. фиг. долу)

29 

SIGNAL CONNECTIONS 
Expansion board: is located in the back of the inverter (see fig. below) 

 

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10 JP3
JP4
JP5

 

Terminal clamp operation description: 
10: not connected 
9: RS 485 + 
8: RS 485 - 
7: not connected 
6: not connected 
5: level input 
4: GND 
3: NC output signal 
2: comune C 
1: NO output signal 
JP3: bridged, no function 
JP4: bridged, no function 
JP5: no function 

- LEVEL SIGNAL CONNECTION 
10

9
8
7
6
5
4
3
2
1

Collegare il cavo di segnale ai morsetti 4 e 5.

 

(or other input signal) 
Connect the signal cable to clamps 
4 e 5 
In applications with parallel inverters, 
the wiring must be carried out on the 
MASTER 

- RS485 SIGNAL CONNECTION

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

 

Connect the terminals 
n° 8 of the inverters in 
parallel (RS 485 –) 
Connect the terminals 
n° 9 of the inverters in 
parallel (RS 485 +) 
as shown aside. 

- ALARM SIGNAL CONNECTION
 (In applications with parallel inverters, the wiring must be carried out on the MASTER)

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

NC (normalmente chiuso).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 2 e 3.

NO (normalmente aperto).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 1 e 2.

 

Logic NC 
(normally 
closed) 
Connect the 
signal cable to 
terminals 2 and 3 

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

NC (normalmente chiuso).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 2 e 3.

NO (normalmente aperto).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 1 e 2. 

Logic NO 
(normally 
open) 
Connect the 
signal cable to 
terminals 1 and 
2 

The maximum load for connection is 2 A at 250 Vac 

Описание на работата на клем-
ната скоба:
10: не е свързана
9: RS 485 +
8: RS 485 –
7: не е свързана
6: не е свързана
5: ниво вход
4: GND
3: NC изходен сигнал
2: comune C
1: НЯМА изходен сигнал
JP3: мостов, без функция 
JP4: мостов, без функция
JP5: без функция

- СВЪРЗВАНЕ НА СИГНАЛА ЗА НИВО
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SIGNAL CONNECTIONS 
Expansion board: is located in the back of the inverter (see fig. below) 

 

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10 JP3
JP4
JP5

 

Terminal clamp operation description: 
10: not connected 
9: RS 485 + 
8: RS 485 - 
7: not connected 
6: not connected 
5: level input 
4: GND 
3: NC output signal 
2: comune C 
1: NO output signal 
JP3: bridged, no function 
JP4: bridged, no function 
JP5: no function 

- LEVEL SIGNAL CONNECTION 
10

9
8
7
6
5
4
3
2
1

Collegare il cavo di segnale ai morsetti 4 e 5.

 

(or other input signal) 
Connect the signal cable to clamps 
4 e 5 
In applications with parallel inverters, 
the wiring must be carried out on the 
MASTER 

- RS485 SIGNAL CONNECTION

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

 

Connect the terminals 
n° 8 of the inverters in 
parallel (RS 485 –) 
Connect the terminals 
n° 9 of the inverters in 
parallel (RS 485 +) 
as shown aside. 

- ALARM SIGNAL CONNECTION
 (In applications with parallel inverters, the wiring must be carried out on the MASTER)

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

NC (normalmente chiuso).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 2 e 3.

NO (normalmente aperto).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 1 e 2.

 

Logic NC 
(normally 
closed) 
Connect the 
signal cable to 
terminals 2 and 3 

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

NC (normalmente chiuso).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 2 e 3.

NO (normalmente aperto).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 1 e 2. 

Logic NO 
(normally 
open) 
Connect the 
signal cable to 
terminals 1 and 
2 

The maximum load for connection is 2 A at 250 Vac 

(или друг входен сигнал)

Свържете сигналния ка-
бел към скобите 4 и 5

При приложения с пара-
лелни инвертори, окабе-
ляването трябва да се 
извърши на MASTER

- СВЪРЗВАНЕ НА СИГНАЛА RS485
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SIGNAL CONNECTIONS 
Expansion board: is located in the back of the inverter (see fig. below) 

 

1
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3
4
5
6
7
8
9

10 JP3
JP4
JP5

 

Terminal clamp operation description: 
10: not connected 
9: RS 485 + 
8: RS 485 - 
7: not connected 
6: not connected 
5: level input 
4: GND 
3: NC output signal 
2: comune C 
1: NO output signal 
JP3: bridged, no function 
JP4: bridged, no function 
JP5: no function 

- LEVEL SIGNAL CONNECTION 
10

9
8
7
6
5
4
3
2
1

Collegare il cavo di segnale ai morsetti 4 e 5.

 

(or other input signal) 
Connect the signal cable to clamps 
4 e 5 
In applications with parallel inverters, 
the wiring must be carried out on the 
MASTER 

- RS485 SIGNAL CONNECTION

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

 

Connect the terminals 
n° 8 of the inverters in 
parallel (RS 485 –) 
Connect the terminals 
n° 9 of the inverters in 
parallel (RS 485 +) 
as shown aside. 

- ALARM SIGNAL CONNECTION
 (In applications with parallel inverters, the wiring must be carried out on the MASTER)

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

NC (normalmente chiuso).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 2 e 3.

NO (normalmente aperto).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 1 e 2.

 

Logic NC 
(normally 
closed) 
Connect the 
signal cable to 
terminals 2 and 3 

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

NC (normalmente chiuso).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 2 e 3.

NO (normalmente aperto).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 1 e 2. 

Logic NO 
(normally 
open) 
Connect the 
signal cable to 
terminals 1 and 
2 

The maximum load for connection is 2 A at 250 Vac 

Паралелно свързване 
на клемите №8 на 
инверторите  
(RS 485 –)
Паралелно свързване 
на клемите №9 на 
инверторите в пара-
лел (RS 485 +), както 
е показано отстрани.

- СВЪРЗВАНЕ НА АЛАРМЕН СИГНАЛ
(При приложения с паралелни инвертори окабеляването трябва да се извърши на MASTER)
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SIGNAL CONNECTIONS 
Expansion board: is located in the back of the inverter (see fig. below) 

 

1
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5
6
7
8
9

10 JP3
JP4
JP5

 

Terminal clamp operation description: 
10: not connected 
9: RS 485 + 
8: RS 485 - 
7: not connected 
6: not connected 
5: level input 
4: GND 
3: NC output signal 
2: comune C 
1: NO output signal 
JP3: bridged, no function 
JP4: bridged, no function 
JP5: no function 

- LEVEL SIGNAL CONNECTION 
10

9
8
7
6
5
4
3
2
1

Collegare il cavo di segnale ai morsetti 4 e 5.

 

(or other input signal) 
Connect the signal cable to clamps 
4 e 5 
In applications with parallel inverters, 
the wiring must be carried out on the 
MASTER 

- RS485 SIGNAL CONNECTION
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7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

 

Connect the terminals 
n° 8 of the inverters in 
parallel (RS 485 –) 
Connect the terminals 
n° 9 of the inverters in 
parallel (RS 485 +) 
as shown aside. 

- ALARM SIGNAL CONNECTION
 (In applications with parallel inverters, the wiring must be carried out on the MASTER)

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

NC (normalmente chiuso).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 2 e 3.

NO (normalmente aperto).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 1 e 2.

 

Logic NC 
(normally 
closed) 
Connect the 
signal cable to 
terminals 2 and 3 

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

NC (normalmente chiuso).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 2 e 3.

NO (normalmente aperto).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 1 e 2. 

Logic NO 
(normally 
open) 
Connect the 
signal cable to 
terminals 1 and 
2 

The maximum load for connection is 2 A at 250 Vac 
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Expansion board: is located in the back of the inverter (see fig. below) 
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Terminal clamp operation description: 
10: not connected 
9: RS 485 + 
8: RS 485 - 
7: not connected 
6: not connected 
5: level input 
4: GND 
3: NC output signal 
2: comune C 
1: NO output signal 
JP3: bridged, no function 
JP4: bridged, no function 
JP5: no function 

- LEVEL SIGNAL CONNECTION 
10

9
8
7
6
5
4
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2
1

Collegare il cavo di segnale ai morsetti 4 e 5.

 

(or other input signal) 
Connect the signal cable to clamps 
4 e 5 
In applications with parallel inverters, 
the wiring must be carried out on the 
MASTER 

- RS485 SIGNAL CONNECTION

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

 

Connect the terminals 
n° 8 of the inverters in 
parallel (RS 485 –) 
Connect the terminals 
n° 9 of the inverters in 
parallel (RS 485 +) 
as shown aside. 

- ALARM SIGNAL CONNECTION
 (In applications with parallel inverters, the wiring must be carried out on the MASTER)

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

NC (normalmente chiuso).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 2 e 3.

NO (normalmente aperto).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 1 e 2.

 

Logic NC 
(normally 
closed) 
Connect the 
signal cable to 
terminals 2 and 3 

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

NC (normalmente chiuso).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 2 e 3.

NO (normalmente aperto).
Collegare il cavo di segnale ai morsetti 1 e 2. 

Logic NO 
(normally 
open) 
Connect the 
signal cable to 
terminals 1 and 
2 

The maximum load for connection is 2 A at 250 Vac 

Логически NC 
(нормално  
затворен)

Логически NO 
(нормално 
отворен)

Свържете сиг-
налния кабел 
към клеми 2 и 3

Свържете сиг-
налния кабел 
към клеми 1 и 2

Максималният товар за свързване е 2 A при 250 V АС
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СТАРТИРАНЕ

30 

STARTING UP    
Switch on 
(the switch is 
not present 
in models 
T/T) 
and wait the 
STARTING 
time (ab. 10 
sec.)  

By pressing 
the button 
START 
STOP 
you put  
IN SERVCE   
OUT OF SERVICE 
the inverter.  

ACCESS TO MAIN MENU  
  

MAIN MENU 

 BASIC MENU 
parameters  

BASIC PARAMETERS for the configuration of the drive. 

 ADVANCED MENU 
parameters 

ADVANCED PARAMETERS for the detailed configuration of 
the drive. 

 INSPECTION MENU 
parameters 

INSPECTION PARAMETERS, display the hours of work, the 
number of starts, alarm history, etc.. 

 

 

 

TEST 
mode 
(only in  
OFF 
mode) 

TEST mode allows you to start and stop the pump in manual mode (START 
/ STOP button) and change the frequency in steps of 1 Hz. 

It also allows to control the operating parameters of the motor and inverter. 
WARNING: DURING MANUAL OPERATION, AUTOMATIC CONTROLS 
ARE EXCLUDED, AND THE OPERATOR MUST AVOID ANY 
INCORRECT OPERATION. 

ACCESS TO PARAMETERS  
  

BASIC 

ADV 

INSP 

TEST 

To ACCESS the 
four main MENU 
Press the SET 

button for 3 sec. 

To SCROLL the 4 
MAIN MENU 

use the buttons 

To ACCESS and 
EXIT the MAIN 

MENU 
use the buttons 

To MODIFY the 
parameters 

use the buttons 
 

To SCROLL the 
parameters 

use the buttons 

To ENTER and EXIT 
the parameters 
use the buttons 

30 

STARTING UP    
Switch on 
(the switch is 
not present 
in models 
T/T) 
and wait the 
STARTING 
time (ab. 10 
sec.)  

By pressing 
the button 
START 
STOP 
you put  
IN SERVCE   
OUT OF SERVICE 
the inverter.  

ACCESS TO MAIN MENU  
  

MAIN MENU 

 BASIC MENU 
parameters  

BASIC PARAMETERS for the configuration of the drive. 

 ADVANCED MENU 
parameters 

ADVANCED PARAMETERS for the detailed configuration of 
the drive. 

 INSPECTION MENU 
parameters 

INSPECTION PARAMETERS, display the hours of work, the 
number of starts, alarm history, etc.. 

 

 

 

TEST 
mode 
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use the buttons 
 

To SCROLL the 
parameters 

use the buttons 

To ENTER and EXIT 
the parameters 
use the buttons 

Включете (прев-
ключвателят не 
наличен в модели-
те T/T) и изчакай-
те СТАРТОВОТО 
време (около 10 
сек.)

С натискане на бу-
тона СТАРТ/СТОП 
Вие ВКЛЮЧВАТЕ/
ИЗКЛЮЧВАТЕ 
инвертора.

ДОСТЪП ДО ГЛАВНОТО МЕНЮ
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TEST 
mode 
(only in  
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To SCROLL the 
parameters 
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To ENTER and EXIT 
the parameters 
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За достъп до  
ГЛАВНОТО МЕНЮ 

натиснете бутона  
SET за 3 сек.

За да се движите  
из ГЛАВНОТО  

МЕНЮ, използвайте  
бутоните

За достъп и излизане 
от ГЛАВНОТО  

МЕНЮ използвайте  
бутоните

ГЛАВНО МЕНЮ
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TEST 
mode 
(only in  
OFF 
mode) 

TEST mode allows you to start and stop the pump in manual mode (START 
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To MODIFY the 
parameters 
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To SCROLL the 
parameters 
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the parameters 
use the buttons 

ОСНОВНО МЕНЮ 
параметри

ОСНОВНИ ПАРАМЕТРИ за конфигуриране на 
задвижването.

РАЗШИРЕНО МЕНЮ 
параметри

РАЗШИРЕНИ ПАРАМЕТРИ за детайлна конфи-
гурация на задвижването.

МЕНЮ ЗА ПРОВЕРКА  
параметри

ПРОВЕРКА, показва часове работа, брой стар-
тирания, история на алармите и др.

ТЕСТ режим  
(само в режим OFF)

ТЕСТ режимът позволява стартиране и спи-
ране на помпата в ръчен режим (бутон START/
STOP), промяна на честотата през стъпка  
1 Hz, както и контрол на работните параме-
три на двигателя и инвертора.  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ПО ВРЕМЕ НА РЪЧЕН 
РЕЖИМ АВТОМАТИЧНИТЕ КОНТРОЛИ СА ИЗ-
КЛЮЧЕНИ И ОПЕРАТОРЪТ ТРЯБВА ДА ИЗБЯГ-
ВА ВСЯКАКВА НЕПРАВИЛНА ОПЕРАЦИЯ.

ДОСТЪП ДО ПАРАМЕТРИТЕ

30 

STARTING UP    
Switch on 
(the switch is 
not present 
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T/T) 
and wait the 
STARTING 
time (ab. 10 
sec.)  

By pressing 
the button 
START 
STOP 
you put  
IN SERVCE   
OUT OF SERVICE 
the inverter.  
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ADVANCED PARAMETERS for the detailed configuration of 
the drive. 

 INSPECTION MENU 
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INSPECTION PARAMETERS, display the hours of work, the 
number of starts, alarm history, etc.. 

 

 

 

TEST 
mode 
(only in  
OFF 
mode) 

TEST mode allows you to start and stop the pump in manual mode (START 
/ STOP button) and change the frequency in steps of 1 Hz. 

It also allows to control the operating parameters of the motor and inverter. 
WARNING: DURING MANUAL OPERATION, AUTOMATIC CONTROLS 
ARE EXCLUDED, AND THE OPERATOR MUST AVOID ANY 
INCORRECT OPERATION. 

ACCESS TO PARAMETERS  
  

BASIC 

ADV 

INSP 

TEST 

To ACCESS the 
four main MENU 
Press the SET 

button for 3 sec. 

To SCROLL the 4 
MAIN MENU 

use the buttons 

To ACCESS and 
EXIT the MAIN 

MENU 
use the buttons 

To MODIFY the 
parameters 

use the buttons 
 

To SCROLL the 
parameters 

use the buttons 

To ENTER and EXIT 
the parameters 
use the buttons 

За да се движите из 
параметрите,  

използвайте  
бутоните

За влизане и излиза-
не от параметрите 

използвайте  
бутоните

За промяна на пара-
метрите използвай-

те бутоните
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СТРУКТУРА НА МЕНЮТО
SET

BASIC
P ЗАДАВАНЕ НА НАЛЯГАНЕТО
2P ВТОРО ЗАДАВАНЕ НА НАЛЯГАНЕ
A ТОК НА ДВИГАТЕЛЯ
RO ПОСОКА НА ВЪРТЕНЕ НА ДВИГАТЕЛЯ (модели с трифазен изход)

ADV
d ДИФЕРЕНЦИАЛНО НАЛЯГАНЕ ЗА РЕСТАРТИРАНЕ
MF НОМИНАЛНА ЧЕСТОТА НА ДВИГАТЕЛЯ
LF МИНИМАЛНА РАБОТНА ЧЕСТОТА
HF МАКСИМАЛНА РАБОТНА ЧЕСТОТА
Td ЗАБАВЯНЕ НА СПИРАНЕТО ЗА РАБОТА НА СУХО
PF МИНИМАЛЕН ФАКТОР НА МОЩНОСТТА (само за моделите T/T)
TPF СПИРАНЕ НА ЗАБАВЯНЕТО ЗА ФАКТОР НА МОЩНОСТТА  

(само за модели T/T)
TP ИНТЕРВАЛ ЗА РЕСТАРТИРАНЕ ПРИ РАБОТА НА СУХО
TF ЗАБАВЯНЕ НА СПИРАНЕТО ПРИ ЛИПСА НА ПОТОК
RF РЕАКТИВНОСТ НА ИНВЕРТОРА
FS ЧЕСТОТА НА ПРЕВКЛЮЧВАНЕ НА МОДУЛА
US БЕЗ СТАРТИРАНЕ ПРИ СЦЕПЛЕНИЕ
EI ВХОДЕН СИГНАЛ
EO ИЗХОДЕН СИГНАЛ
AI ФУНКЦИЯ ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ
AT ВРЕМЕ ЗА АКТИВИРАНЕ НА РЕЦИКЛИРАНЕТО
W АДРЕС НА ИНВЕРТОРА
V НАПРЕЖЕНИЕ НА ЗАХРАНВАЩАТА МРЕЖА
Pd НАЛЯГАНЕ на iDRY (%)
FM ПЛОСКА МОДУЛАЦИЯ
SET.F ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ НА ФАБРИЧНИТЕ НАСТРОЙКИ

INSP
WH РАБОТНИ ЧАСОВЕ
TH ОБЩ БРОЙ РАБОТНИ ЧАСОВЕ
NS БРОЙ СТАРТИРАНИЯ
SH СРЕДЕН БРОЙ СТАРТИРАНИЯ
E1 ПОСЛЕДНА ГРЕШКА
E1H ВРЕМЕ НА ПОСЛЕДНАТА ГРЕШКА
.....
E4 ЧЕТВЪРТА ПОСЛЕДНА ГРЕШКА
E4H ВРЕМЕ НА ЧЕТВЪРТАТА ПОСЛЕДНА ГРЕШКА
EE РЕСТАРТИРАНЕ ПРИ ГРЕШКА

ТЕST
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ОСНОВНИ ПАРАМЕТРИ
Основните параметри за конфигуриране на инвертора трябва задължително да бъдат 
зададени по време на монтажа

Параметър Описание мерна 
ед.

Подраз-
биране

Min Max Стъп-
ка

32

BASIC PARAMETERS
The basic parameters for the configuration of the inverter must necessarily be set during installation

Param. description m.u. Default Min Max Step

BASIC P 3.5 SET 
PRESSURE

(bar)

Sets the constant 
working pressure in the 
system.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
(bar)

Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

32

BASIC PARAMETERS
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Set pressure quick adjustment 
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P_3.2

P_3.3ENTER
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To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

ЗАДАВАНЕ НА 
НАЛЯГАНЕТО 
(bar)

Задава постоянното 
работно налягане в систе-
мата.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

32

BASIC PARAMETERS
The basic parameters for the configuration of the inverter must necessarily be set during installation

Param. description m.u. Default Min Max Step
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CURRENT   
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ВТОРО  
ЗАДАВАНЕ 
НА НАЛЯГА-
НЕТО (bar)

Задава второ работно 
налягане. За да активира-
те, конфигурирайте пара-
метъра EI в РАЗШИРЕНИ 
параметри.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5
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BASIC PARAMETERS
The basic parameters for the configuration of the inverter must necessarily be set during installation

Param. description m.u. Default Min Max Step
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psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
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Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
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bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
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M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
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To increase 0,1 bar press 
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ТОК НА 
ДВИГАТЕЛЯ 
(A)

Задава номиналния ток на мотора на изхода на инвертора (но-
минален ток на двигателя).  
При ниско захранващо напрежение зададеният ток трябва да 
оставя резерв (например +15 %), за да компенсира ниското напре-
жение.
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
М/М 11 A 11 1 11 0,1
М/М 16 A 16 1 16 0,1
М/Т 7 A 7 1 7 0,1
М/Т 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1
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(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

ПОСОКА НА 
ВЪРТЕНЕ НА 
ДВИГАТЕЛЯ

САМО ЗА ТРИФАЗЕН ИЗХОД – Задаване на посоката на въртене 
на трифазния двигател (CW / CCW)

Задаване на налягане – бърза настройка
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BASIC PARAMETERS
The basic parameters for the configuration of the inverter must necessarily be set during installation

Param. description m.u. Default Min Max Step

BASIC P 3.5 SET 
PRESSURE

(bar)

Sets the constant 
working pressure in the 
system.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
(bar)

Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY
За да увеличите с 0,1 bar,  
натиснете ЕДНОВРЕМЕННО

За да намалите с 0,1 bar,  
натиснете ЕДНОВРЕМЕННО

Показване на версията на фърмуера (FW)
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BASIC PARAMETERS
The basic parameters for the configuration of the inverter must necessarily be set during installation

Param. description m.u. Default Min Max Step

BASIC P 3.5 SET 
PRESSURE

(bar)

Sets the constant 
working pressure in the 
system.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
(bar)

Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY
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BASIC PARAMETERS
The basic parameters for the configuration of the inverter must necessarily be set during installation

Param. description m.u. Default Min Max Step

BASIC P 3.5 SET 
PRESSURE

(bar)

Sets the constant 
working pressure in the 
system.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
(bar)

Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY
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BASIC PARAMETERS
The basic parameters for the configuration of the inverter must necessarily be set during installation

Param. description m.u. Default Min Max Step

BASIC P 3.5 SET 
PRESSURE

(bar)

Sets the constant 
working pressure in the 
system.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
(bar)

Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

За показване на версията на фър-
муера на CONTROL BOARD (FWI)  
и POWER BOARD (FWP)

Изведете 
STEADYPRES от 
експлоатация  
(OFF)

Натиснете  
едновременно

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com
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РАЗШИРЕНИ ПАРАМЕТРИ
По-долу са изброени ДОПЪЛНИТЕЛНИТЕ ПАРАМЕТРИ за конфигуриране на инвертора

Параметър Описание Мерна 
ед.

Подраз-
биране Min Max Стъп-

ка

ADV

33

ADVANCED PARAMETERS
Listed below the ADVANCED PARAMETERS for the configuration of the inverter

Param. description u.m. Default Min Max Step

ADV d 0.40 DIFFERENTIAL 
PRESSURE 
FOR RESTART

Sets the difference between the 
selected pressure (SETPOINT) 
and the effective restart pressure

bar 0,5 0,4 1,0 0,1

psi 6 6 15 1,5

MF 50 NOMINAL 
MOTOR 
FREQUENCY 

Sets the nominal frequency of the 
motor
The set value MUST be the same 
as the value indicated on the 
motor plate

Hz 50 50 60 -

LF30 MINIMUM
OPERATION 
FREQUENCY 

Sets the minimum operating 
frequency

Hz 30 25 40 1

HF 50 MAXIMUM 
OPERATION 
FREQUENCY 

Sets the maximum operation 
frequency.
CAUTION!! Increasing the 
maximum frequency above the 
nominal frequency may cause 
significant motor overload.

Hz MF MF-
5

MF
+3

1

Td 10 STOP DELAY 
FOR DRY 
RUNNING

Sets the pump stop delay under 
dry running conditions
CAUTION: high values of the stop 
delay may damage the pump 

sec 10 1 100 1

PF .50 MINIMUM 
POWER 
FACTOR
(only T/T 
models)

Sets the minimum value for the 
power factor below which the inverter 
stops the pump.
By setting the minimum power factor 
value, read the value of the motor 
running with closed valves and 
deducting 0.03 to it; 

- 0.50 0.50 0.99 0.01

TPF 0 STOP DELAY 
FOR POWER 
FACTOR
(only T/T mod.)

Sets the time delay before the 
drive will perform the minimum 
power factor alarm.
Setting the value to 0 (zero)
disables this feature.

sec 0 0 3 1

TP10 RESTART 
INTERVAL 
FOR DRY 
RUNNING

Sets the interval between two 
successive automatic attempts to 
restart following stops for "dry 
running"
Setting the value to “0” excludes 
attempts for automatic restarts

min 10 0 100 1

TF 3 STOP DELAY 
FOR NO FLOW

Sets the pump stop delay under 
no flow conditions

sec 3 1 15 1

RF 4 INVERTER 
REACTIVITY

Sets the inverter response speed 
to pressure changes
The response value selected 
depends on the characteristics of 
the system

- 3 1 5 1

ADV d 0.40
ДИФЕРЕНЦИ-
АЛНО НАЛЯ-
ГАНЕ ЗА 
РЕСТАРТ

Задава разликата между из-
браното налягане (SETPOINT) 
и ефективното налягане при 
повторно пускане

bar 0,5 0,4 1,0 0,1

psi 6 6 15 1,5

MF50
НОМИНАЛНА  
ЧЕСТОТА НА  
ДВИГАТЕЛЯ

Задава номиналната честота 
на двигателя. Зададената 
стойност ТРЯБВА да бъде 
същата като стойността, 
посочена на табелката на 
двигателя

Hz 50 50 60 –

LF30
МИНИМАЛНА 
ЧЕСТОТА НА 
ОПЕРАЦИЯ-
ТА

Задава минималната работна 
честота Hz 30 25 40 1

HF50
МАКСИМАЛ-
НА ЧЕСТОТА 
НА ОПЕРА-
ЦИЯТА

Задава максималната работ-
на честота. 
ВНИМАНИЕ! Увеличаване на 
максималната честота над 
номиналната честота може 
да доведе до значително пре-
товарване на двигателя.

Hz MF MF-5 MF+3 1

Td 10
ЗАКЪСНЕ-
НИЕ НА 
СПИРАНЕТО  
ЗА РАБОТА 
НА СУХО

Задава закъснението за спи-
ране на помпата при работа 
на сухо 
ВНИМАНИЕ! Високите стой-
ности на спирането могат да 
повредят помпата

сек 10 1 100 1

PF .50
МИНИМАЛЕН  
ФАКТОР НА  
МОЩНОСТ 
(само за Т/Т 
модели)

Задава минималната стой-
ност за коефициент на 
мощността, под който ин-
верторът спира работата на 
помпата. 
Чрез задаване на минималния 
фактор на мощността проче-
тете стойността на кое-
фициента на работещия при 
затворени клапани двигател 
и приспаднете от нея 0,03.

– 0,50 0,50 0,99 0,01

TPF 0
ЗАКЪСНЕ-
НИЕ НА 
СПИРАНЕТО  
ЗА ФАКТОР 
НА МОЩ-
НОСТ 

(само за Т/Т модели)

Задава закъснението преди 
задвижването да изпълни ми-
нималната аларма за факто-
ра на мощността.  
При задаване на стойност 
0 (нула) деактивира тази 
функция.

сек 0 0 3 1

TP10
ИНТЕРВАЛ 
НА РЕСТАР-
ТИРАНЕ ЗА 
РАБОТА НА 
СУХО

Задава интервала между два 
последователни автоматич-
ни опита за рестартиране 
след спиране на работа на 
сухо 
Задаването на стойност „0“ 
изключва опитите за автома-
тично рестартиране

мин 10 0 100 1

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com
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ADVANCED PARAMETERS
Listed below the ADVANCED PARAMETERS for the configuration of the inverter

Param. description u.m. Default Min Max Step

ADV d 0.40 DIFFERENTIAL 
PRESSURE 
FOR RESTART

Sets the difference between the 
selected pressure (SETPOINT) 
and the effective restart pressure

bar 0,5 0,4 1,0 0,1

psi 6 6 15 1,5

MF 50 NOMINAL 
MOTOR 
FREQUENCY 

Sets the nominal frequency of the 
motor
The set value MUST be the same 
as the value indicated on the 
motor plate

Hz 50 50 60 -

LF30 MINIMUM
OPERATION 
FREQUENCY 

Sets the minimum operating 
frequency

Hz 30 25 40 1

HF 50 MAXIMUM 
OPERATION 
FREQUENCY 

Sets the maximum operation 
frequency.
CAUTION!! Increasing the 
maximum frequency above the 
nominal frequency may cause 
significant motor overload.

Hz MF MF-
5

MF
+3

1

Td 10 STOP DELAY 
FOR DRY 
RUNNING

Sets the pump stop delay under 
dry running conditions
CAUTION: high values of the stop 
delay may damage the pump 

sec 10 1 100 1

PF .50 MINIMUM 
POWER 
FACTOR
(only T/T 
models)

Sets the minimum value for the 
power factor below which the inverter 
stops the pump.
By setting the minimum power factor 
value, read the value of the motor 
running with closed valves and 
deducting 0.03 to it; 

- 0.50 0.50 0.99 0.01

TPF 0 STOP DELAY 
FOR POWER 
FACTOR
(only T/T mod.)

Sets the time delay before the 
drive will perform the minimum 
power factor alarm.
Setting the value to 0 (zero)
disables this feature.

sec 0 0 3 1

TP10 RESTART 
INTERVAL 
FOR DRY 
RUNNING

Sets the interval between two 
successive automatic attempts to 
restart following stops for "dry 
running"
Setting the value to “0” excludes 
attempts for automatic restarts

min 10 0 100 1

TF 3 STOP DELAY 
FOR NO FLOW

Sets the pump stop delay under 
no flow conditions

sec 3 1 15 1

RF 4 INVERTER 
REACTIVITY

Sets the inverter response speed 
to pressure changes
The response value selected 
depends on the characteristics of 
the system

- 3 1 5 1

ADV TF 3
ЗАБАВЯНЕ 
НА СПИРА-
НЕТО ПРИ 
ЛИПСА НА 
ПОТОК

Задава закъснението за спи-
ране на помпата при липса на 
дебит сек 3 1 15 1

RF 4
РЕАКЦИЯ НА 
ИНВЕРТОРА

Задава скоростта на реакция 
на инвертора към промените 
в налягането 
Избраната стойност на реак-
цията зависи от характерис-
тиките на системата

– 3 1 5 1

FS10
ЧЕСТОТА НА 
ПРЕВКЛЮЧ-
ВАНЕ НА 
МОДУЛА

Задава честотата на прев-
ключване за захранващия 
модул. 
В случай на дълъг захранващ 
кабел, без синусоидален фил-
тър, задайте тази стойност 
на минимума.

kHz 8 4 12 2

US 0
СТАРТ БЕЗ 
СПЕЦПЛЕ-
НИЕ

Задава интервала между две 
последователни автоматич-
ни стартирания „без сцепле-
ние“ (когато помпата няма да 
работи дълго време). 
При задаване на стойност „0“ 
функцията се деактивира.

мин 0 0 999 1

EI 0
ВХОДЕН 
СИГНАЛ

Задава цифров вход 
FUNCTION (тип чист кон-
такт)

– 0 0/1/2/3/4/5

EI = 0: НЯМА ФУНКЦИЯ; състоянието на входа се игнорира 
EI = 1: НИВО НА ВОДАТА; вход за сигнал за ниво с NC логика 
EI = 2: ВЪНШНО АКТИВИРАНЕ; стартиране и деактивиране чрез външен 
сигнал (NC) 
EI = 3: НАТИСНЕТЕ SET 2; активиране на второто ниво на налягане 
SETPOINT2 (NC). 
EI = 4: ВХОД ЗА СИГНАЛ НА ВЪНШНО НИВО с NC логика; замества 
сигнала от възвратния клапан. 
EI = 5: НУЛИРАНЕ НА АЛАРМАТА ВХОД ЗА СИГНАЛ

EO 0
ВЪНШЕН 
СИГНАЛ

Задава цифров изход  
ФУНКЦИЯ (тип чист  
контакт)

– 0 0/1/2/3

Max 2 A @ 250 V АС 
Max 1 A @ 30 V DC

EO = 0: НЕ ФУНКЦИОНИРА; състоянието на изхода никога не се активи-
ра.  
EO = 1: ИЗХОД АЛАРМА; състояние на спиране поради повреда. 
EO = 2: ИЗХОД НА РАБОТЕЩА ПОМПА; има поне една работеща помпа. 
EO = 3: рециркулация; активира интервалите от време при изхода на 
релето, определени от параметър AI

AI 60
ФУНКЦИЯ ЗА 
РЕЦИКЛИРА-
НЕ

Задава интервала на акти-
виране на изхода (тип чист 
контакт), конфигуриран 
като функция за рециклиране 
(Eo=3)

мин 60 1 999 1

AT 10
ВРЕМЕ ЗА 
РЕЦИКЛИРА-
НЕ

Задава продължителността 
на активиране на изходния 
сигнал (тип „чист контакт“)

сек 10 1 999 1

W NC
АДРЕС НА 
ИНВЕРТОРА

Активира комуникацията 
между два или повече инвер-
тора, като определя функ-
цията на всяко устройство: 
MS (MASTER), S1/S2 (ПОДУС-
ТРОЙСТВО SLAVE), NC (рабо-
та с един инвертор)

– NC NC/ MS/ S1/ S2

Ташев-Га
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ADVANCED PARAMETERS
Listed below the ADVANCED PARAMETERS for the configuration of the inverter

Param. description u.m. Default Min Max Step

ADV d 0.40 DIFFERENTIAL 
PRESSURE 
FOR RESTART

Sets the difference between the 
selected pressure (SETPOINT) 
and the effective restart pressure

bar 0,5 0,4 1,0 0,1

psi 6 6 15 1,5

MF 50 NOMINAL 
MOTOR 
FREQUENCY 

Sets the nominal frequency of the 
motor
The set value MUST be the same 
as the value indicated on the 
motor plate

Hz 50 50 60 -

LF30 MINIMUM
OPERATION 
FREQUENCY 

Sets the minimum operating 
frequency

Hz 30 25 40 1

HF 50 MAXIMUM 
OPERATION 
FREQUENCY 

Sets the maximum operation 
frequency.
CAUTION!! Increasing the 
maximum frequency above the 
nominal frequency may cause 
significant motor overload.

Hz MF MF-
5

MF
+3

1

Td 10 STOP DELAY 
FOR DRY 
RUNNING

Sets the pump stop delay under 
dry running conditions
CAUTION: high values of the stop 
delay may damage the pump 

sec 10 1 100 1

PF .50 MINIMUM 
POWER 
FACTOR
(only T/T 
models)

Sets the minimum value for the 
power factor below which the inverter 
stops the pump.
By setting the minimum power factor 
value, read the value of the motor 
running with closed valves and 
deducting 0.03 to it; 

- 0.50 0.50 0.99 0.01

TPF 0 STOP DELAY 
FOR POWER 
FACTOR
(only T/T mod.)

Sets the time delay before the 
drive will perform the minimum 
power factor alarm.
Setting the value to 0 (zero)
disables this feature.

sec 0 0 3 1

TP10 RESTART 
INTERVAL 
FOR DRY 
RUNNING

Sets the interval between two 
successive automatic attempts to 
restart following stops for "dry 
running"
Setting the value to “0” excludes 
attempts for automatic restarts

min 10 0 100 1

TF 3 STOP DELAY 
FOR NO FLOW

Sets the pump stop delay under 
no flow conditions

sec 3 1 15 1

RF 4 INVERTER 
REACTIVITY

Sets the inverter response speed 
to pressure changes
The response value selected 
depends on the characteristics of 
the system

- 3 1 5 1

ADV V 230
НАПРЕЖЕ-
НИЕ НА 
ЗАХРАНВА-
ЩАТА МРЕ-
ЖА

Задава напрежението на 
захранващата мрежа. 230 V 
за версии с монофазно захран-
ване 
400V за версии с трифазно 
захранване

V

Pd 70
iDRY НАЛЯ-
ГАНЕ (%)

Задава минималната стой-
ност на налягането (изразена 
като % от зададеното наля-
гане), която трябва да бъде 
достигната при липса на 
дебит, в противен случай се 
задейства аларма за работа 
на сухо.

% 70 10 100 1

FM
FLAT МОДУ-
ЛАЦИЯ

Активиране/деактивиране на 
FLAT модулация 
FLAT модулацията намалява 
нагряването на захранващи-
те компоненти на инвертора.

- 1 0 1 1

SET.F
ВЪЗСТАНО-
ВЯВАНЕ НА 
ФАБРИЧНИ-
ТЕ НАСТРОЙ-
КИ

Базовото и разширеното меню ще бъдат възстановени фабрично. ВНИ-
МАНИЕ: НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ТАЗИ ФУНКЦИЯ в помпения агрегат UPV-OS, 
тъй като тези модели имат специална настройка. За да възстановите 
фабричните параметри, натиснете клавиша ENTER и задръжте, дока-
то на дисплея се появи „OK“ (ENTER → **** → OK).

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com
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BASIC PARAMETERS
The basic parameters for the configuration of the inverter must necessarily be set during installation

Param. description m.u. Default Min Max Step

BASIC P 3.5 SET 
PRESSURE

(bar)

Sets the constant 
working pressure in the 
system.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
(bar)

Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY
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BASIC PARAMETERS
The basic parameters for the configuration of the inverter must necessarily be set during installation

Param. description m.u. Default Min Max Step

BASIC P 3.5 SET 
PRESSURE

(bar)

Sets the constant 
working pressure in the 
system.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
(bar)

Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY
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BASIC PARAMETERS
The basic parameters for the configuration of the inverter must necessarily be set during installation

Param. description m.u. Default Min Max Step

BASIC P 3.5 SET 
PRESSURE

(bar)

Sets the constant 
working pressure in the 
system.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
(bar)

Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

По време 
на работа

за показване на 
параметрите на 
дисплея

преминавайте 
през параметрите 
чрез клавишите
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BASIC PARAMETERS
The basic parameters for the configuration of the inverter must necessarily be set during installation

Param. description m.u. Default Min Max Step

BASIC P 3.5 SET 
PRESSURE

(bar)

Sets the constant 
working pressure in the 
system.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
(bar)

Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY
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BASIC PARAMETERS
The basic parameters for the configuration of the inverter must necessarily be set during installation

Param. description m.u. Default Min Max Step

BASIC P 3.5 SET 
PRESSURE

(bar)

Sets the constant 
working pressure in the 
system.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
(bar)

Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

Чрез натискане на 
клавиша
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налягане (само за инвертора 
MASTER)
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BASIC PARAMETERS
The basic parameters for the configuration of the inverter must necessarily be set during installation

Param. description m.u. Default Min Max Step

BASIC P 3.5 SET 
PRESSURE

(bar)

Sets the constant 
working pressure in the 
system.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
(bar)

Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

Дисплей Описание Мерна 
ед.

P 3.2
НАЛЯГАНЕ В СИСТЕМАТА 
Показва налягането в системата (само за инвертора MASTER) bar

F 45
РАБОТНА ЧЕСТОТА 
Показва честотата на въртене на двигателя. Hz

A 6.5
ПОГЪЛНАТ ТОК 
Показва абсорбирания ток на двигателя (ефективна стойност) 
ВНИМАНИЕ! Стандартният амперметър може да отчете стой-
ности на входния и изходния ток, различни от тези, които показ-
ва инверторът.

A

V 230
ДИНАМИЧНО НАПРЕЖЕНИЕ 
Тo съответства на „стойността на напрежението“ на захранва-
нето – само при помпа в режим на готовност.

V

PF .85
Фактор на мощността (COSFI): 
Показва моментната стойност на фактора на мощността 
(само моделите T/T)

Tm 50
ТЕМПЕРАТУРА НА ЗАХРАНВАЩИЯ МОДУЛ 
Показва температурата на електронния модул на инвертора. °C

Ti 30
ВЪТРЕШНА ТЕМПЕРАТУРА НА КУТИЯТА НА ИНВЕРТОРА 
Показва вътрешната температура на кутията (само моделите 
T/T)

°C

Tc 50
ВЪТРЕШНА ТЕМПЕРАТУРА НА КУТИЯТА НА ИНВЕРТОРА 
Показва вътрешната температура на кутията (само моделите 
T/T)

°C

In 0
СТАТУС НА АКТИВИРАНЕ НА ВХОДА 
Показва състоянието на активиране на входния сигнал 1= акти-
виран вход / 0= вход не е активиран

Ou 0
СТАТУС НА АКТИВИРАНЕ НА ИЗХОДА 
Показва състоянието на активиране на изходното реле 
1= активиран вход / 0= вход не е активиран

S1-S2
СТАТУС RS 485 (SLAVE връзка) 
Показва състоянието на инвертора SLAVE, свързан към инвертора MASTER. 
Параметърът не се показва в приложенията STAND-ALONE (параметър W 
= NC). 
XX-XX = няма свързан SLAVE инвертор 
S1-XX = инвертор SLAVE1 свързан 
XX-S2 = инвертор SLAVE2 свързан 
S1-S2= инвертор SLAVE1 и SLAVE2 свързан

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com
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BASIC PARAMETERS
The basic parameters for the configuration of the inverter must necessarily be set during installation

Param. description m.u. Default Min Max Step

BASIC P 3.5 SET 
PRESSURE

(bar)

Sets the constant 
working pressure in the 
system.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
(bar)

Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY
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BASIC PARAMETERS
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Param. description m.u. Default Min Max Step

BASIC P 3.5 SET 
PRESSURE

(bar)

Sets the constant 
working pressure in the 
system.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
(bar)

Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY
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Param. description m.u. Default Min Max Step

BASIC P 3.5 SET 
PRESSURE

(bar)

Sets the constant 
working pressure in the 
system.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
(bar)

Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

за ръчно 
стартиране 
и регулиране

Влезте в  
режим TEST – 
вижте  
Достъп до 
главното 
меню

Процедирайте, 
както е показано 
долу, за да стар-
тирате и нагла-
сите скоростта 
на помпата

По време на теста мо-
жете да видите всички 
работни параметри –  
вижте Показване на 
работните параме-
три

ВНИМАНИЕ: Режимът TEST не е активен за SLAVE устройството; за да извършите 
TEST на SLAVE устройството, изключете временно MASTER устройството, така че 
SLAVE устройството да стане независимо и да може да извърши TEST.
Клавиш Инструкция Дисплей
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TEST   

to start and 
adjust the 
pump 
manually 

 Enter the 
TEST mode 
see ACCESS 
TO MAIN 
MENU   

  Proceed as 
shown below to 
start and adjust 
the pump speed 

 During the test, you can view all 
the operating parameters (see 
DISPLAY OF OPERATING 
PARAMETERS) 

CAUTION: TEST mode is not active on the SLAVE unit; to make a TEST on the SLAVE unit, 
switch off temporarily the MASTER unit, so that the SLAVE unit becomes independent and is able to 
perform the TEST normally 
 

 Key  instruction       display 

in TEST mode the word “TEST” is displayed 
 
 

 

 

start the pump by pressing the START / STOP button, the 
pump starts at the minimum frequency 
 

 
 

 

 

Display the operating frequency by scrolling with the 
RIGHT arrow 

 
 

 

 
set the operation frequency by pressing the keys  

(step 1 Hz)                
 
 

 

 
display the operating parameters by pressing the keys  

 
 
 

 

 

To stop the TEST, press the A START / STOP button  
 

PRIMING AND STARTING UP  
- Do not run pumps dry 
- Before starting the pump, make the filling of all pumps 
-  In the pressure units, the filling is for single pump by turning off all other pumps 
- When the pump is completely filled with water, bring in TEST mode (manual operation) and prime the 

pump by opening the discharge valve gradually 
- When the pump is primed, stop the manual mode by pressing STOP and switch to automatic mode by 

pressing START. 

CONNECTION OF INVERTER MASTER AND SLAVE 
- set the parameter W (see page 34) of the inverter 1 to MS (will be MASTER) 
- set the parameter W (see page 34) of the inverter 2 to S1 (will be SLAVE 1) 
- Connect MASTER and SLAVE as shown at page 29 
- after the connection only the MASTER takes any set and drives the SLAVE 
- the SLAVE only can be put out of service through START/STOP button 

F_30 
 

START  P_2.0 
 

F_35 
 

 OFF 
 

STOP 

A 3.5 
 

 TEST 
 

В режим TEST се показва думата „TEST“
TEST

При стартиране на помпата с натискане на бутона 
START/STOP, помпата се стартира с минималната 
честота

P 2.0

Показва работната честота чрез превъртане със 
стрелката надясно 
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TO MAIN 
MENU   

  Proceed as 
shown below to 
start and adjust 
the pump speed 

 During the test, you can view all 
the operating parameters (see 
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CAUTION: TEST mode is not active on the SLAVE unit; to make a TEST on the SLAVE unit, 
switch off temporarily the MASTER unit, so that the SLAVE unit becomes independent and is able to 
perform the TEST normally 
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start the pump by pressing the START / STOP button, the 
pump starts at the minimum frequency 
 

 
 

 

 

Display the operating frequency by scrolling with the 
RIGHT arrow 

 
 

 

 
set the operation frequency by pressing the keys  

(step 1 Hz)                
 
 

 

 
display the operating parameters by pressing the keys  

 
 
 

 

 

To stop the TEST, press the A START / STOP button  
 

PRIMING AND STARTING UP  
- Do not run pumps dry 
- Before starting the pump, make the filling of all pumps 
-  In the pressure units, the filling is for single pump by turning off all other pumps 
- When the pump is completely filled with water, bring in TEST mode (manual operation) and prime the 

pump by opening the discharge valve gradually 
- When the pump is primed, stop the manual mode by pressing STOP and switch to automatic mode by 

pressing START. 

CONNECTION OF INVERTER MASTER AND SLAVE 
- set the parameter W (see page 34) of the inverter 1 to MS (will be MASTER) 
- set the parameter W (see page 34) of the inverter 2 to S1 (will be SLAVE 1) 
- Connect MASTER and SLAVE as shown at page 29 
- after the connection only the MASTER takes any set and drives the SLAVE 
- the SLAVE only can be put out of service through START/STOP button 

F_30 
 

START  P_2.0 
 

F_35 
 

 OFF 
 

STOP 

A 3.5 
 

 TEST 
 

F 30

Задаване на работната честота чрез натискане  
на бутоните 
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TEST   

to start and 
adjust the 
pum

p 
m

anually 

 
Enter the 
TEST m

ode 
see ACCESS 
TO MAIN 
MENU   

 
 Proceed as 
shown below to 
start and adjust 
the pum

p speed 

 
During the test, you can view all 
the operating param

eters (see 
DISPLAY OF OPERATING 
PARAMETERS) 

C
A

U
TIO

N
: TEST m

ode is not active on the SLA
VE unit; to m

ake a TE
S

T on the S
LAV

E
 unit, 

sw
itch off tem

porarily the M
A

S
TE

R
 unit, so that the S

LA
VE

 unit becom
es independent and is able to 

perform
 the TE

S
T norm

ally 
  

K
ey 

 
instruction 

 
 

 
 

 
 

display 

in TEST m
ode the w

ord “TEST” is displayed 
  

  

start the pum
p by pressing the S

TA
R

T / S
TO

P
 button, the 

pum
p starts at the m

inim
um

 frequency 
 

 
 

  

D
isplay the operating frequency by scrolling w

ith the 
R

IG
H

T arrow
 

  
  

set the operation frequency by pressing the keys  

(step 1 H
z)                

  
  

display the operating param
eters by pressing the keys  

 
  

  

To stop the TE
S

T, press the A
 STA

R
T / STO

P button 
  

PR
IM

IN
G
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N

D
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R
TIN

G
 U

P  
- 

D
o not run pum

ps dry 
- 

B
efore starting the pum

p, m
ake the filling of all pum

ps 
- 

 In the pressure units, the filling is for single pum
p by turning off all other pum

ps 
- 

W
hen the pum

p is com
pletely filled w

ith w
ater, bring in TE

S
T m

ode (m
anual operation) and prim

e the 
pum

p by opening the discharge valve gradually 
- 

W
hen the pum

p is prim
ed, stop the m

anual m
ode by pressing S

TO
P

 and sw
itch to autom

atic m
ode by 
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TAR

T. 

C
O

N
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N
 O

F IN
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TER
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A
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N

D
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VE 
- 

set the param
eter W

 (see page 34) of the inverter 1 to M
S

 (w
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A
S
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) 

- 
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eter W
 (see page 34) of the inverter 2 to S

1 (w
ill be S

LAV
E

 1) 
- 

C
onnect M

A
S

TER
 and SLAV

E
 as show

n at page 29 
- 

after the connection only the M
A

S
TER

 takes any set and drives the S
LAV

E
 

- 
the S

LAV
E

 only can be put out of service through S
TAR

T/S
TO

P
 button 

F_30 
 

STA
R

T 
 P

_2.0 
 F_35 
  O

FF 
 

STO
P 

A
 3.5 

  TE
S

T 
 

 (стъпка 1 Hz) F 35

Показва работните параметри чрез натискане  
на бутоните 
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TEST   

to start and 
adjust the 
pump 
manually 

 Enter the 
TEST mode 
see ACCESS 
TO MAIN 
MENU   

  Proceed as 
shown below to 
start and adjust 
the pump speed 

 During the test, you can view all 
the operating parameters (see 
DISPLAY OF OPERATING 
PARAMETERS) 

CAUTION: TEST mode is not active on the SLAVE unit; to make a TEST on the SLAVE unit, 
switch off temporarily the MASTER unit, so that the SLAVE unit becomes independent and is able to 
perform the TEST normally 
 

 Key  instruction       display 

in TEST mode the word “TEST” is displayed 
 
 

 

 

start the pump by pressing the START / STOP button, the 
pump starts at the minimum frequency 
 

 
 

 

 

Display the operating frequency by scrolling with the 
RIGHT arrow 

 
 

 

 
set the operation frequency by pressing the keys  

(step 1 Hz)                
 
 

 

 
display the operating parameters by pressing the keys  

 
 
 

 

 

To stop the TEST, press the A START / STOP button  
 

PRIMING AND STARTING UP  
- Do not run pumps dry 
- Before starting the pump, make the filling of all pumps 
-  In the pressure units, the filling is for single pump by turning off all other pumps 
- When the pump is completely filled with water, bring in TEST mode (manual operation) and prime the 

pump by opening the discharge valve gradually 
- When the pump is primed, stop the manual mode by pressing STOP and switch to automatic mode by 

pressing START. 

CONNECTION OF INVERTER MASTER AND SLAVE 
- set the parameter W (see page 34) of the inverter 1 to MS (will be MASTER) 
- set the parameter W (see page 34) of the inverter 2 to S1 (will be SLAVE 1) 
- Connect MASTER and SLAVE as shown at page 29 
- after the connection only the MASTER takes any set and drives the SLAVE 
- the SLAVE only can be put out of service through START/STOP button 
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 OFF 
 

STOP 

A 3.5 
 

 TEST 
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TEST mode 
see ACCESS 
TO MAIN 
MENU   

  Proceed as 
shown below to 
start and adjust 
the pump speed 

 During the test, you can view all 
the operating parameters (see 
DISPLAY OF OPERATING 
PARAMETERS) 

CAUTION: TEST mode is not active on the SLAVE unit; to make a TEST on the SLAVE unit, 
switch off temporarily the MASTER unit, so that the SLAVE unit becomes independent and is able to 
perform the TEST normally 
 

 Key  instruction       display 

in TEST mode the word “TEST” is displayed 
 
 

 

 

start the pump by pressing the START / STOP button, the 
pump starts at the minimum frequency 
 

 
 

 

 

Display the operating frequency by scrolling with the 
RIGHT arrow 

 
 

 

 
set the operation frequency by pressing the keys  

(step 1 Hz)                
 
 

 

 
display the operating parameters by pressing the keys  

 
 
 

 

 

To stop the TEST, press the A START / STOP button  
 

PRIMING AND STARTING UP  
- Do not run pumps dry 
- Before starting the pump, make the filling of all pumps 
-  In the pressure units, the filling is for single pump by turning off all other pumps 
- When the pump is completely filled with water, bring in TEST mode (manual operation) and prime the 

pump by opening the discharge valve gradually 
- When the pump is primed, stop the manual mode by pressing STOP and switch to automatic mode by 

pressing START. 

CONNECTION OF INVERTER MASTER AND SLAVE 
- set the parameter W (see page 34) of the inverter 1 to MS (will be MASTER) 
- set the parameter W (see page 34) of the inverter 2 to S1 (will be SLAVE 1) 
- Connect MASTER and SLAVE as shown at page 29 
- after the connection only the MASTER takes any set and drives the SLAVE 
- the SLAVE only can be put out of service through START/STOP button 

F_30 
 

START  P_2.0 
 

F_35 
 

 OFF 
 

STOP 

A 3.5 
 

 TEST 
 

A 3.5

За да спрете теста, натиснете бутона A START / 
STOP OFF

ПЪЛНЕНЕ И СТАРТИРАНЕ
- Не пускайте помпите на сухо
- Преди да стартирате помпата, напълнете всички помпи
- В агрегатите под налягане пълненето се извършва с една помпа, като се изключват 

всички останали помпи.
- Когато помпата се напълни изцяло с вода, задайте режим TEST (ръчно управление) и 

напълнете помпата, като отваряте постепенно изпускателния клапан.
- Когато помпата е пълна, спрете ръчния режим с натискане на STOP и преминете към 

автоматичен режим с натискане на START.

СВЪРЗВАНЕ НА MASTER И SLAVE ИНВЕРТОР
- задайте параметъра W (вж. стр. 11) на инвертора 1 на MS (ще бъде MASTER)
- задайте параметъра W (вж. стр. 11) на инвертора 2 на S1 (ще бъде SLAVE 1)
- свържете MASTER и SLAVE, както е показано на стр. 6
- след свързването само MASTER приема всички настройки и управлява SLAVE
- само SLAVE може да бъде изведен от експлоатация чрез бутона START/STOP

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com
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АЛАРМИ

OVER  
CURRENT %

Токът е надвишил допустимото отклонение на зададения ток. Инверторът 
спира помпата, презареждането е само ръчно.

CURRENT LIMIT Токът е надвишил капацитета на модула. 
Инверторът спира помпата, а презареждането е само ръчно.

i DRY

Настъпва, ако при липса на поток помпата не може да достигне зададеното на-
лягане, но може да достигне поне предварително определен процент от зададе-
ното налягане, определено чрез параметъра Pd. Инверторът не спира помпата, 
която продължава да работи със съобщението „i-Dry“ на дисплея.

DRY RUNNNING

Настъпва, ако при липса на дебит, помпата не успее да достигне зададено-
то налягане, но дори ако не достигне предварително определен процент от за-
даденото налягане, изразено чрез параметъра Pd; инверторът спира помпата. 
Грешката се нулира след изтичане на времето TP и инверторът се стартира 
отново в автоматичен режим.

LOW PRESS

Възниква, ако помпата работи на максимална честота (50/60 Hz), при нали-
чие на поток и налягането не достига 0,3 bar; инверторът спира помпата. 
Грешката се нулира след изтичане на времето TP и инверторът се стартира 
отново в автоматичен режим.

LOW VOLTAGE
Настъпило е спад на напрежението над минималния работен праг. Инверторът 
спира помпата. Грешката се нулира след една минута и инверторът се стартира 
отново в автоматичен режим.

HIGH VOLTAGE
Настъпил е пик на напрежението над максималния работен праг. Инверторът 
спира помпата. Грешката се нулира след една минута и инверторът се стартира 
отново в автоматичен режим.

HIGH TEMP. BOX  
(само T/T модели)

Температурата вътре в инвертора е достигнала 65 °C; автоматично се огра-
ничава максималната честота от 5 Hz, но задвижването продължава да работи, 
грешката се нулира под 60 °C

OVER TEMP. BOX  
(само T/T модели)

Температурата вътре в инвертора е достигнала 80 °С, инверторът спира пом-
пата, грешката се нулира под 60 °С и задвижването се рестартира автоматично.

HIGH TEMP MOD

Температурата на модула е достигнала първия алармен праг; максималната 
работна честота се ограничава автоматично, но задвижването продължава да 
работи, като грешката се нулира, когато температурата на модула се върне 
под 70 °C.

OVER TEMP MOD
Температурата на модула е достигнала втория алармен праг, инверторът спи-
ра помпата, грешката се нулира, когато температурата на модула се върне под 
70 °C и задвижването се рестартира автоматично.

INPUT ERROR Налице е връщане на захранващите връзки/изход към двигателя. Rнверторът 
е блокиран, грешката се нулира чрез правилно свързване на кабелите в клемата.

COM ERROR
Комуникацията между контролното табло и захранващото табло е прекъс-
ната; причините могат да бъдат в целостта на кабела и на портовете за връзка 
или в повреда на електронното табло.

PHASE ERROR (само за модели с трифазен изход) липса на фаза към двигателя по време на 
работа. Инверторът спира помпата; нулирането е само ръчно.

LOW LEVEL
Това се случва, когато цифровият вход EI е конфигуриран като WATER LEVEL 
(сигнал за ниво) и няма сигнал. Когато сигналът се върне, съобщението изчезва 
и инверторът отново работи нормално.

EXT OFF
Това се случва, когато цифровият вход EI е конфигуриран като EXT ENABLE 
(управление, разрешено отвън) и няма сигнал. Когато сигналът се върне (външ-
но разрешаване), съобщението изчезва и инверторът отново работи нормално.

è OFF
Това се случва, когато захранващото напрежение е изключено; кондензаторите 
се разреждат от съображения за сигурност от резисторите за разреждане. Про-
цесът отнема около 10 сек.
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ЧАСТ 2
РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ И ПОДДРЪЖКА

ОБЩИ ЗАБЕЛЕЖКИ
STEADYPRES е регулатор на скоростта със следните характеристики:
- Захранване с монофазен или трифазен променлив ток
- Изход AC монофазен или трифазен
- Поддържа системата при постоянно налягане (КРИВИ С ПРОМЕНЛИВА СКОРОСТ)
- Той извършва непрекъснат контрол на електрическите и функционалните параметри, 

като предпазва помпената инсталация от всички често срещани повреди (свръхток, ра-
бота на сухо и др.)

- Работи в самостоятелна конфигурация или паралелно с други устройства чрез се-
рийна връзка.

- Приложения в паралел, с инвертор MASTER и инвертори SLAVE, управлявани от MASTER.
- MASTER получава програмирането на параметрите и контролира работните данни и 

активира и деактивира SLAVE при необходимост.
- Ако MASTER е изключен, SLAVE става независим и ще продължи да работи самостоя-

телно.
- Адаптира се към всеки тип система за повишаване на налягането, дори към същест-

вуваща.
- Ограничава пиковите токове по време на стартиране и работа, като спестява енер-

гия.
- Позволява избор на захранването и изходното напрежение.

СПИСЪК НА ЧАСТИТЕ
1. система за управление
2. подвижен електрически конектор
3. втулка за захранващ кабел I/O
4. капак на захранващата платка
5. трикомпонентно съединение
6. табелка с технически данни
7. главен превключвател (няма го при T/T моделите)
8. предпазител (няма го при T/T моделите)
9. блок на възвратния клапан
10. капак на разширителната платка 
11. кутия за кондензатори

ЗАБЕЛЕЖКА: главният превключвател и предпазителят са 
налични само във версиите с монофазно захранване, а модели-
те с трифазно захранване (моделите T/T) са без тях.
За моделите T/T захранващата линия на инвертора тряб-
ва да бъде защитена с подходящи устройства в съот-
ветствие с приложимите стандарти.

- При паралелни приложения има инвертор MASTER, който управлява един или два ин-
вертора SLAVE. MASTER получава програмирането на параметрите и контролира 
работните данни и активира и деактивира SLAVE инвертора, когато е необходимо.

 Ако MASTER е изключен, SLAVE се връща към самостоятелната си дейност и продължа-
ва да работи независимо.

 Когато работи паралелно с други инвертори, STEADYPRES контролира редуването на 
стартирането, за да направи използването на помпите равномерно.
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PART 2 
OOPPEERRAATTOORR’’SS  AANNDD  MMAAIINNTTEENNAANNCCEE  MMAANNUUAALL  

GENERAL REMARKS 
STEADYPRES  is a speed controller with the following features: 

- Powered by AC single-phase or three-phase 
- Output  AC single-phase or three-phase 
- It maintains the system at constant pressure (VARIABLE SPEED CURVES) 
- It carries out continuous controls on electric and functioning parameters, saving the pumping unit from all 

common failures (over-currents, dry running, etc) 
- It works in stand-alone configuration or in parallel with other units, through serial connection. 
- applications in parallel, with a MASTER  inverter and SLAVE inverters, controlled by the MASTER. 
- The MASTER receives the programming of the parameters and controls the operating data, and activates 

and deactivates the SLAVE as needed. 
If the MASTER is turned off, the SLAVE becomes independent  and will continue to operate independently. 

- Adapts to any type of system pressurization, even existing 
- Limits the peak currents during starts and operation, energy-saving. 
- Allows the selection of the power supply and output voltage. 

 
PART LIST 
1- control system 
2- removable electric connector 
3- I/O power cable bushing 
4- power board cover 
5- three-piece joint 
6- tecnica data plate 
7- master switch (not present in T/T 

models) 
8- fuse (not present in T/T models) 
9- non-return valve unit 
10- expansion board cover 
11- capacitors box 

NOTE: master switch and fuse are only 
available in versions with single-phase 
power supply, while the models with 
three-phase power supply (T/T models) 
are without. 
For the T/T models the inverter supply 
line must be protected by suitable 
devices in conformity with applicable 
standards. 
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- In applications in parallel, there is a MASTER inverter that controls one or two SLAVE inverter. 
The MASTER receives the programming of the parameters and controls the operating data, and 
activates and deactivates the SLAVE as needed. 
If the MASTER is turned off, the SLAVE goes back to being self-employed and will continue to operate 
independently 

When working in parallel with other inverters, STEADYPRES controls the alternation of starting to 
make the use of the pumps uniform. 

ВХОД

ИЗХОД
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РАБОТНИ ОГРАНИЧЕНИЯ
- максимално работно налягане: 10 bar (140 p.s.i)
- допустими течности: чиста вода и течности, които не са химически агресивни. Ако в 

течността има нечисти частици, монтирайте филтър нагоре по потока.
- пожар/експлозия: инверторите STEADYPRES НЕ СА ПОДХОДЯЩИ за работа в среда с 

риск от експлозия.
- максимална температура на околната среда: 40 °С; D
- минимална температура на околната 

среда: 0 °C
- максимална температура на течност-

та: 55 °C
- минимална температура на течност-

та: 0 °C
- толеранс на захранващото напреже-

ние: ±10% в сравнение с данните на та-
белката

- дебити и спадове на налягането: на 
фигурата вдясно е представена загуба-
та на товар (в mH2O) през инвертора, за 
да се променя дебитът

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

основно  
захранващо 
напрежение

230 ±10% V AC  
монофазeн

(модели M/M и 
M/T)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В СЛУ-
ЧАЙ НА НИСКО НАПРЕЖЕНИЕ 

(НОМИНАЛНА СТОЙНОСТ 
–10%) МОГАТ ДА ВЪЗНИКНЕ 

СВРЪХТОК ПРИ ПУСКАНЕ ИЛИ 
РАБОТА НА ПЪЛНО НАТОВАР-

ВАНЕ.

400 ±10% V AC  
трифазен (модели T/T)

изходно  
напрежение

230 V AC монофазен (модели M/M)
230 V AC трифазен (модели M/T)
400 V AC трифазен (модели T/T)

честота 50 - 60 Hz
защита IP 65
работно  

положение вертикално, с вход за течност отдолу и изход отгоре.

Таблица за ток и мощност

Модел V вход V изход A изход Предпазител 
(A) P2 max (kW) P2 max (HP)

M/M 8.5 1 ~ 230V 1 ~ 230V 8,5 20 1,1 1,5
М/М 11 1 ~ 230V 1 ~ 230V 11 25 1.5 2.0
М/М 16 1 ~ 230V 1 ~ 230V 16 25 2,2 3,0
М/Т 7 1 ~ 230 V 3 ~ 230 V 7 20 1,1 1,5
М/Т 12 1 ~ 230 V 3 ~ 230 V 12 25 2,2 3,0
T/T 6 3 ~ 400 V 3 ~ 400V 6 няма 2,2 3,0
T/T 8 3 ~ 400 V 3 ~ 400V 8 няма 3,0 4,0

39

WORKING LIMITS
- maximum working pressure: 10 bar (140 p.s.i)
- fluids accepted: clean water and liquids that are chemically non-aggressive. If there are

impurities in the liquid, install a strainer upstream
- fire / explosion: inverters STEADYPRES ARE NOT SUITABLE for operation in environments 

with risk of explosion.
- Maximum ambient temperature: 40 °c; D
- minimum ambient temperature: 0 °C
- max liquid temperature: 55 °C
- min liquid temperature:: 0 °C
-    supply voltage tolerance: + / - 10% 

compared to the nameplate data
- flow rates and pressure drops: in side 

figure is represented the loss of load (in 
mH2O) through the inverter, to vary the 
flow rate

TECHNICAL DATA
main voltage 
supply

230  +/- 10% Vac single-phase (models M/M e M/T) WARNING: IN CASE OF 
LOW VOLTAGE 
(NOMINAL VALUE -10% ) 
OVERCURRENTS CAN 
OCCUR DURING 
STARTING OR FULL 
LOAD OPERATION.

400  +/- 10% Vac three-phase (models T/T)

output voltage 230 Vac single-phase (models M/M)

230 Vac three-phase (models M/T)

400 Vac three-phase (models T/T)

frequency 50 – 60 Hz

enclosure IP 65

working position vertical, with the liquid inlet from the bottom and top exit.

Current and power table
Model V in V out A out Fuse (A) P2 max (kW) P2 max (HP)
M/M 8.5 1 ~   230V 1 ~   230V 8,5 20 1,1 1,5
M/M 11 1 ~   230V 1 ~   230V 11 25 1.5 2.0
M/M 16 1 ~   230V 1 ~   230V 16 25 2,2 3,0
M/T 7 1 ~   230V 3 ~   230V 7 20 1,1 1,5
M/T 12 1 ~   230V 3 ~   230V 12 25 2,2 3,0
T/T 6 3 ~   400V 3 ~   400V 6 no 2,2 3,0
T/T 8 3 ~   400V 3 ~   400V 8 no 3,0 4,0

на
по

р 
(m

H
2O

)
дебит (л/мин)

спад на  
налягането
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РАЗМЕРИ И ТЕГЛО

40 

DIMENSIONS AND WEIGHTS 

76 135

211

110 167

277
23

5

1" 

1" 

 

Mod.  
M/M 8.5 
M/M 11 
M/T 7 
M/T 12 

 

76 165
241

112 167
279

1"1/4  ÷ (1")

1"1/4  ÷ (1")

27
0 

 ÷
 (2

35
)

 

Mod.  
M/M 16 
T/T 6 
T/T 8 

Model connection weight 
(kg) 

Packaging dimensions 
 (A x B x H   -  mm) 

M/M 8.5 - M/M 11  – M/T 7 – M/T 12 1”  2,9 260 x 200 x H 260 
M/M 16 – T/T 6 1” 3,7 260 x 200 x H 260 
T/T 8 1” ¼ 4,1 260 x 200 x H 260 

PRODUCT IDENTIFICATION CODE 
ST M / T 10 P 

 
 
 

 

SURGE TANK 
- accumulates water under pressure to minimize the start-up of the pumps 
- it is essential in the presence of small system leakages 
- absorbs overpressures from the system 
- the minimum tank volume, in liters (for diaphragm models) is approx. equal to 10% of the maximum 

capacity of the single pump, expressed in l/min; example in a standard application: 
Qmax = 80 l/min  → V = 80 x 10% = 8 liters 
rounded up to commercial size 

- pre-charge: a. 70% of the working pressure: e.g.: 
 Pset = 4 bar → Ppre-charge = 2,8 bar 

PRODUCT FAMILY 
INVERTER SUPPLY: M =  single-phase, T = three-phase 
MOTOR OUTPUT: M =  single-phase, T = three-phase 
MODEL 
Configuration: E = expandable, P = parallelable 

Мод. 
M/M 8.5 
М/М 11 
М/Т 7 
М/Т 12
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Mod.  
M/M 16 
T/T 6 
T/T 8 

Model connection weight 
(kg) 

Packaging dimensions 
 (A x B x H   -  mm) 

M/M 8.5 - M/M 11  – M/T 7 – M/T 12 1”  2,9 260 x 200 x H 260 
M/M 16 – T/T 6 1” 3,7 260 x 200 x H 260 
T/T 8 1” ¼ 4,1 260 x 200 x H 260 

PRODUCT IDENTIFICATION CODE 
ST M / T 10 P 

 
 
 

 

SURGE TANK 
- accumulates water under pressure to minimize the start-up of the pumps 
- it is essential in the presence of small system leakages 
- absorbs overpressures from the system 
- the minimum tank volume, in liters (for diaphragm models) is approx. equal to 10% of the maximum 

capacity of the single pump, expressed in l/min; example in a standard application: 
Qmax = 80 l/min  → V = 80 x 10% = 8 liters 
rounded up to commercial size 

- pre-charge: a. 70% of the working pressure: e.g.: 
 Pset = 4 bar → Ppre-charge = 2,8 bar 

PRODUCT FAMILY 
INVERTER SUPPLY: M =  single-phase, T = three-phase 
MOTOR OUTPUT: M =  single-phase, T = three-phase 
MODEL 
Configuration: E = expandable, P = parallelable 

Мод. 
М/М 16 
T/T 6 
T/T 8

Модел Връзка Тегло (кг) Разм. на опаковката (AxBxH – мм)
M/M 8.5 - M/M 11 - M/T 7 - M/T 12 1” 2,9 260x200x260
M/M 16 - T/T 6 1” 3,7 260x200x260
T/T 8 1 1/4“ 4,1 260x200x260

ИДЕНТИФИКАЦИОНЕН КОД НА ПРОДУКТА

СЕМЕЙСТВО ПРОДУКТИ
ЗАХРАНВАНЕ НА ИНВЕРТОРА: M = монофазен, T = трифазен
ИЗХОД НА ДВИГАТЕЛЯ: M = монофазен, T = трифазен
МОДЕЛ
Конфигурация: E = разширяема, P = паралелна

ST M / T 10 P

ИЗРАВНИТЕЛЕН РЕЗЕРВОАР  
- акумулира вода под налягане, за да намали до минимум пускането на помпите
- той е от съществено значение при наличие на малки течове в системата
- абсорбира свръхналягането от системата.
- минималният обем на резервоара в литри (за мембранни модели) е приблизително 

равен на 10% от максималния капацитет на едната помпа, изразен в л/мин; пример за 
стандартно приложение: 
Qmax = 80 l/min → V = 80 x 10% = 8 литра, 
закръглено до търговския размер

- предварително зареждане: 70% от работното налягане: напр:  
Pset = 4 bar → P предварително зареждане = 2,8 bar
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ИНСТАЛИРАНЕ
Преди да инсталирате и използвате STEADYPRES:
- Прочетете внимателно и задълбочено това ръководство и се запознайте със стандар-

тите за безопасност.
- Преди да направите връзките, се уверете, че проводниците не са под напрежение.
- Уверете се, че електрозахранващата мрежа е защитена с термични магнитни и дифе-

ренциални защити в съответствие с приложимия действащ стандарт. Диференциал-
ният превключвател трябва да бъде с висока чувствителност (30 mA в клас А за 
битови приложения, клас В за промишлени приложения).

- Заземяващите връзки трябва да са в съответствие със стандартите.
- Проверете дали данните на табелката са такива, каквито се изискват, и дали са под-

ходящи за системата.
- Кабелната секция (захранващ кабел и свързващ кабел между преобразувателя и 

двигателя) трябва да бъде оразмерена съгласно:
○ Напрежение (230 V монофазно, 230 V трифазно, 400 V трифазно)
○ Мощност на помпата
○ Дължина на кабела

- Захранващият кабел и кабелът на двигателя трябва да бъдат оразмерени така, че да 
ограничават спада на напрежението в рамките на 3%.

- Захранващият кабел и кабелът на двигателя трябва да бъдат подходящо екранирани, 
за да отговарят на стандартите за електромагнитна съвместимост.

- В случай на дълги кабели между инвертора и двигателя на помпата, преценете прило-
жението на синусоидален филтър на изхода на инвертора. Той спомага за плавната ра-
бота на двигателя, като елиминира негативния ефект от пиковете на напрежението.

За СВЪРЗВАНЕ вижте РЪКОВОДСТВО ЗА БЪРЗ МОНТАЖ
САМООГРАНИЧАВАЩО СЕ ПРЕТОВАРВАНЕ
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BASIC PARAMETERS
The basic parameters for the configuration of the inverter must necessarily be set during installation

Param. description m.u. Default Min Max Step

BASIC P 3.5 SET 
PRESSURE

(bar)

Sets the constant 
working pressure in the 
system.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
(bar)

Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY
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ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY
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BASIC PARAMETERS
The basic parameters for the configuration of the inverter must necessarily be set during installation

Param. description m.u. Default Min Max Step

BASIC P 3.5 SET 
PRESSURE

(bar)

Sets the constant 
working pressure in the 
system.

bar 3,5 1 10 0,1

psi 50 15 130 1,5

2P 2.5 SECOND SET
PRESSURE   
(bar)

Sets a second working 
pressure. To activate 
configure parameter EI in 
ADV. parameters.

bar 2,5 1 10 0,1

psi 35 15 130 1,5

A 6.0 MOTOR 
CURRENT   
(A)

Sets the motor rated current at the inverter output (rated 
current of the motor)
At low supply voltages, the current set should leave a margin 
(eg. + 15%) to compensate for the low voltage.

m.u. Default Min Max Step
M/M 8.5 A 8.5 1 8,5 0,1
M/M 11 A 11 1 11 0,1
M/M 16 A 16 1 16 0,1
M/T 7 A 7 1 7 0,1
M/T 12 A 12 1 12 0,1
T/T 6 A 6 1 6 0,1
T/T 8 A 8 1 8 0,1

RO → MOTOR DIRECTION 
OF ROTATION

ONLY FOR THREE-PHASE OUTPUT  -  Set the direction 
of rotation of the three-phase motor   (CW / CCW)

Set pressure quick adjustment 

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To decrease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

display the firmware version (FW) 

To display the FW version of the
CONTROL BOARD (FWI) and the 
POWER BOARD (FWP)

Bring 
STEADYPRES out 
of service (OFF)

Press 
simultaneously

BASIC

P_3.2

P_3.3ENTER

P_3.1ENTER
To deTT crease 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

To increase 0,1 bar press 
SIMULTANEOUSLY

Ако  
токът, 
засечен 
от инвер-
торa

или тем-
перату-
рата на 
инверто-
ра

превиша-
ват гра-
ниците за 
безопасност

STEADYPRES 
преминава към 
постепенно 
намаляване на 
честотата на 
работа

докато стой-
ностите се 
върнат в рам-
ките на грани-
ците.

По време на работа в режим на самоограничение, DISPLAY и LED мигат, за да показ-
ват състоянието на неизправност

СВЪРЗВАНЕ НА 4-КАБЕЛЕН ПОТОПЯЕМ МОНОФАЗЕН ДВИГАТЕЛ 
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INSTALLATION 
Before installing and using STEADYPRES: 
- read this manual thoroughly and carefully and refer to the Safety Standards. 
- Before making the connections, make sure that the ends of the line wires are not live. 
- Make sure also that the electric power supply network is protected by thermal magnet and differential 

protections according to the applicable Standard in force. The differential switch must be high-
sensitivity type (30 mA in class A for domestic application, class B for industrial applications) 

- Ground connections must be in compliance with Standards. 
- Check that the plate data is that required and suitable for the system 
- The cable section (power supply cable and connection cable between the inverter and the 

motor) must be dimensioned according to: 
o Voltage (230 V single-phase, 230 V three-phase, 400 V three-phase) 
o Pump power 
o Cable lenght 

- The power supply cable and the motor cable must be sized to curb any power voltage drop within 
3%. 

- The power supply cable and the motor cable must be suitably shielded to comply with EMC 
standards. 

- In case of long cables between Inverter and pump motor, evaluate the application of inverter output 
sinusoidal filter. It aids smooth running of motors eliminating negative effect of voltage peaks 

For CONNECTIONS see QUICK INSTALLATION GUIDE  . 

SELF-LIMITING OVERLOAD 

If the 
current 
detected by 
the inverter 

 Or the 
temperature 
of the 
inverter  

 Exceed 
the 
safety 
limits 

 STEADYPRES 
proceeds to a 
progressive reduction 
in the frequency of 
operation  

 As long as the 
values are 
returned within 
the limits 

While operating in self-limitation, DISPLAY and LED flash to indicate the fault status 

CONNECTION OF 4-CABLE SUBMERSIBLE SINGLE-PHASE MOTOR     

 
STARTING UP 

- Before running, this Manual must have been carefully read and the instructions followed; wrong 
settings and operations are thus prevented that could cause operating faults  

- Before starting the system, the pumps must be primed (filling and air bleeding) 

ЕЛЕКТРИЧЕСКА 
КУТИЯ

ИНВЕРТОР

ВХОД
ПОТОПЯЕМ  

МОТОРИЗХОД
L (линия)

N (неутрален)

Кафяв

Син (неутрален)
Черен (линия)

GND (земя)
GND (заземяване)

Кондензатор

СТАРТИРАНЕ
- Преди да започнете работа, трябва внимателно да прочетете настоящото ръковод-

ство и да спазвате инструкциите; така се предотвратяват неправилни настройки и 
операции, които биха могли да доведат до неизправности при работа.

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com
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- Преди да стартирате системата, помпите трябва да се напълнят и обезвъздушат.
- След извършване на операциите, описани в глава ИНСТАЛИРАНЕ, инверторът може да 

бъде стартиран.
- Когато STEADYPRES се включи, той преминава във фазата СТАРТИРАНЕ, която про-

дължава 10 сек, след което се връща към същите условия на работа, в които е бил при 
последното си изключване:
○ в РАБОТЕН режим, ако по време на последното изключване е РАБОТЕЛ (IN SERVICE)
○ в режим ИЗКЛЮЧЕН (OUT OF SERVICE), ако по време на последното изключване е бил 

ИЗКЛЮЧЕН (OUT OF SERVICE (OFF))
- При внезапно спиране на захранването, ако STEADYPRES е бил в експлоатация, когато 

захранването се възстанови, той автоматично се връща в експлоатация.
- За да включите/изключите STEADYPRES, натиснете бутона START / STOP.
- При приложения с паралелни инвертори (MASTER / SLAVE) само инверторът MASTER 

получава входни данни от клавиатурата.
- SLAVE инверторите работят самостоятелно само ако MASTER е изключен, като в 

този случай те получават входни данни от собствената си клавиатура.
- Във всяка група може да има само един MASTER, един SLAVE 1 и един SLAVE 2.
- При нормална работа можете да преглеждате параметрите на състоянието.
За визуализация на работните параметри вижте РЪКОВОДСТВО ЗА БЪРЗ МОНТАЖ.

СВЕТЛИННИ СИГНАЛИ
Клавиатура
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- After performing the operations described in the INSTALLATION chapter, the inverter can be started.
- When STEADYPRES is switched on, it enters the STARTING phase, which lasts 10 seconds, after 

which STEADYPRES returns to the same operating conditions in which it was when it was last 
switched off:

o in WORK mode if at the time of the last shutdown was IN SERVICE
o in OUT OF SERVICE mode if at the time of the last shutdown was OUT OF SERVICE 

(OFF)
- In case of accidental fall of the power line, if it STEADYPRES was in serivce, when the power returns,

it automatically returns in service
- To put STEADYPRES IN SERVICE / OUT OF SERVICE, beat the START / STOP button.
- In applications with parallel inverters (MASTER / SLAVE) is just the MASTER inverter that receives input 

from the keyboard
- SLAVE inverters operate independently only if the MASTER is turned off, in which case they receive input 

from its own keyboard.
- In each group can be only one MASTER, one SLAVE 1 and one SLAVE 2.
- In normal operation, you can view the status parameters.

For visualization of the operating parameters see QUICK INSTALLATION GUIDE

LIGHT SIGNALS
keyboard ON OFF BLINKING

POWER
STATUS

STEADYPRES does not detect power supply. WARNING:
cannot guarantee the absence of power supply, the 
electronic board may be faulty, but under tension

POWER
STATUS

STEADYPRES is live, but the pump is not running (STAND-
BY)

POWER
STATUS

STEADYPRES is live, and the pump is running

POWER
STATUS

STEADYPRES is live, but out of serivce; the re-arm is only 
manual

POWER
STATUS

STEADYPRES is in ALARM mode, re-arm is only manual

INSPECTION MENU
the menu INSP (inspection) allows you to view the history of the inverter: the operating hours, 
number of starts, alarm recording.

INSP WH OPERATING HOURS Operating hours with the pump running

TH TOTAL OPERATING HOURS Total No. Hours working

NS NO. START-UPS total Number of start-ups

SH AVERAGE NO. START-UPS Average number of start-ups per working hour.

E1 LAST FAULT last fault that occurred in chronological order

EH TIME OF LAST FAULT time at which the fault occurred (referred to TH)

EE ERROR RESET to reset the error log press the ENTER key and hold,
until "OK" is confirmed on the display
(ENTER → **** → OK)

INSP

ON (вкл.) OFF (изкл.) МИГАЩА

POWER
STATUS

STEADYPRES не открива захранване.  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: не може да се гарантира липса-
та на захранване, електронната платка може да е 
повредена, но под напрежение

POWER
STATUS

STEADYPRES е под напрежение, но помпата не работи 
(STAND-BY)

POWER
STATUS

STEADYPRES е под напрежение и помпата работи

POWER
STATUS

STEADYPRES е под напрежение, но не работи; зарежда-
нето е само ръчно

POWER
STATUS

STEADYPRES е в режим АЛАРМА, повторното зарежда-
не е само ръчно

МЕНЮ ЗА ПРОВЕРКА
Менюто INSP (инспекция) Ви позволява да прегледате историята на инвертора: работни-
те часове, броя на стартиранията, записването на аларми.

INSP
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ADVANCED PARAMETERS
Listed below the ADVANCED PARAMETERS for the configuration of the inverter

Param. description u.m. Default Min Max Step

ADV d 0.40 DIFFERENTIAL 
PRESSURE 
FOR RESTART

Sets the difference between the 
selected pressure (SETPOINT) 
and the effective restart pressure

bar 0,5 0,4 1,0 0,1

psi 6 6 15 1,5

MF 50 NOMINAL 
MOTOR 
FREQUENCY 

Sets the nominal frequency of the 
motor
The set value MUST be the same 
as the value indicated on the 
motor plate

Hz 50 50 60 -

LF30 MINIMUM
OPERATION 
FREQUENCY 

Sets the minimum operating 
frequency

Hz 30 25 40 1

HF 50 MAXIMUM 
OPERATION 
FREQUENCY 

Sets the maximum operation 
frequency.
CAUTION!! Increasing the 
maximum frequency above the 
nominal frequency may cause 
significant motor overload.

Hz MF MF-
5

MF
+3

1

Td 10 STOP DELAY 
FOR DRY 
RUNNING

Sets the pump stop delay under 
dry running conditions
CAUTION: high values of the stop 
delay may damage the pump 

sec 10 1 100 1

PF .50 MINIMUM 
POWER 
FACTOR
(only T/T 
models)

Sets the minimum value for the 
power factor below which the inverter 
stops the pump.
By setting the minimum power factor 
value, read the value of the motor 
running with closed valves and 
deducting 0.03 to it; 

- 0.50 0.50 0.99 0.01

TPF 0 STOP DELAY 
FOR POWER 
FACTOR
(only T/T mod.)

Sets the time delay before the 
drive will perform the minimum 
power factor alarm.
Setting the value to 0 (zero)
disables this feature.

sec 0 0 3 1

TP10 RESTART 
INTERVAL 
FOR DRY 
RUNNING

Sets the interval between two 
successive automatic attempts to 
restart following stops for "dry 
running"
Setting the value to “0” excludes 
attempts for automatic restarts

min 10 0 100 1

TF 3 STOP DELAY 
FOR NO FLOW

Sets the pump stop delay under 
no flow conditions

sec 3 1 15 1

RF 4 INVERTER 
REACTIVITY

Sets the inverter response speed 
to pressure changes
The response value selected 
depends on the characteristics of 
the system

- 3 1 5 1

ADV WH РАБОТНИ ЧАСОВЕ Работни часове с работеща помпа

TH ОБЩ БРОЙ РАБОТНИ ЧАСОВЕ Общ брой работни часове

NS БРОЙ СТАРТИРАНИЯ Общият брой на стартиранията

SH СРЕДЕН БРОЙ СТАРТИРАНИЯ Среден брой стартирания за един работен час.

E1 ПОСЛЕДНА ГРЕШКА Последната възникнала повреда в хронологичен 
ред

EH ВРЕМЕ НА ПОСЛЕДНАТА ПОВРЕ-
ДА Време на възникване на повредата (за TH)

EE ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ НА ГРЕШКА
за нулиране на регистъра на грешките натисне-
те и задръжте клавиша ENTER, докато на дис-
плея се потвърди „OK“. (ENTER → **** → OK)

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
- Проверете дали инверторът е бил правилно свързан към електрическата мрежа.
- Проверете дали моторните помпи са правилно свързани към инвертора
- Проверете дали всички кабели и връзки са изправни.
ПРОБЛЕМ Помпата не се захранва
Съобщение Причина Отстраняване на проблема
няма Прекъсване на електрозахранването Заменете захранването
няма Изгорели предпазители Замяна на предпазителите
няма Намеса на линейните защити Проверете правилната настройка на защи-

тите
INPUT 
ERROR

(само при T/T модели) - връзките LINE и 
MOTOR са обърнати

Проверете връзките LINE и MOTOR и ги свър-
жете правилно

ПРОБЛЕМ Токовият прекъсвач се е задействал, за да защити захранващата линия на DGBOX
Съобщение Причина Отстраняване на проблема
няма Прекъсвачът за остатъчен ток е неподхо-

дящ за захранване на инвертора
Заменете прекъсвача за остатъчен ток с 
модел, подходящ за пулсиращите компоненти 
и за постоянен ток (клас А).

ПРОБЛЕМ Помпата не се стартира
Съобщение Причина Отстраняване на проблема
OFF Помпата е изключена (ръчно изведена от 

експлоатация)
Включете отново помпата, като натиснете 
START

ПРОБЛЕМ Помпата е спряла и не може да се стартира отново
Съобщение Причина Отстраняване на проблема
OVER 
CURRENT

Претоварване в сравнение със зададе-
ната стойност (параметър A в BASE 
PARAMETER)

- проверете правилната настройка на тока 
- проверете напрежението на захранването 
при натоварване на клемите на помпата 
(мин. -15%) 
- уверете се, че моторната помпа се върти 
свободно и не е спряна. 
- проверете правилната посока на въртене 
- проверете размера на проводниците

CURRENT 
LIMIT

Сериозно претоварване, с което инверто-
рът не може да се справи

Уверете се, че помпата не е блокирана, нама-
лете ускорението на двигателя с помощта 
на параметъра ACCELERATION.

DRY 
RUNNING

- Липса на вода при засмукване 
- помпата не е напълнена 
- блокирано засмукване 
- грешна посока на въртене на двигателя

- Проверете условията на засмукване 
- напълнете помпата 
- проверете смукателния маркуч 
- проверете правилната посока на въртене 
на двигателя

LOW PRESS Системата не достига минималното 
налягане

Проверете дали няма счупени тръби.

LOW 
VOLTAGE

Отклонение на захранващото напрежение, 
под –15% от напрежението на табелката

Проверете захранващото напрежение и сече-
нието и дължината на захранващите кабели 
на инвертора

HIGH 
VOLTAGE

Отклонение на захранващото напрежение, 
над +15% от напрежението на табелката

Проверете захранващото напрежение

OVER TEMP 
BOX (за T/T)

Вътрешно прегряване поради претоварва-
не или прекомерна температура на окол-
ната среда.

Уверете се, че каналите за охлаждане на въз-
духа са свободни и че вентилаторите рабо-
тят, проверете натоварването на помпата

OVER TEMP 
MODULE

Прегряване на модула поради претоварва-
не

Проверете натоварването на помпата

COM ЕRROR Липса на комуникация между контролната 
и захранващата платка

Проверете целостта на свързващия кабел и 
връзките; захранващата платка може да е 
повредена.

Ташев-Га
лвинг О
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LOW LEVEL Няма сигнал за ниво при включен сигнал за 
ниво

Уверете се, че има вода в засмукването или 
проверете нивото на сигнала за работа

EXT OFF Извеждане от експлоатация с помощта на 
външен сигнал

Проверете външния сигнал

няма Грешка на сензора за налягане Проверете налягането на дисплея с етало-
нен манометър, калибрирайте отново или 
заменете сензора за налягане.

ПРОБЛЕМ Помпата работи винаги, дори когато не е необходимо
Съобщение Причина Отстраняване на проблема
няма Течове в системата, по-големи от 2 л/мин Открийте течовете и ремонтирайте
няма Дефект на сензора за поток или блокира-

но отваряне
Инспектирайте и проверете сензора за по-
ток

ПРОБЛЕМ Помпата спира твърде рано при поискване
Съобщение Причина Отстраняване на проблема
няма Грешка на сензора за дебит Проверете сензора за дебит

Съобщение Причина Отстраняване на проблема
няма Въздух в смукателния колектор Обезвъздушете смукателната система
няма Помпата е блокирана или повредена Проверете помпата и отстранете проблема

ПОДДРЪЖКА

Смяна на ПЛАТКАТА ЗА УПРАВЛЕНИЕ + СЕНЗОРА ЗА НАЛЯГАНЕ
- Изключете главното захранване на инвертора и изчакайте 2 мин (кондензаторите се 

разреждат).
- Отворете предния капак и демонтирайте сензора за налягане и контролната платка, 

както е показано по-долу
- Монтирайте новото табло за управление със сензора за налягане в обратен ред.
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PROBLEM Pump always running even when not required 

Message Cause intervention 
None System leaks greater then 2 l/min Identify the leaks and repair 

None Flow sensor fault or locked open Inspect and check the flow sensor 

PROBLEM The pump stops too soon when requested 

Message Cause intervention 
none Flow rate sensor fault Check the flow rate sensor 

Message Cause 
Message Cause intervention 
none Air inside suction manifold Bleed the suction system 

none Pump blocked or damaged Inspect the pump and eliminate the problem 

MAINTENANCE 

Replacement of the CONTROL BOARD + PRESSURE SENSOR 
- Disconnect the inverter  main power supply and wait 2 minutes (capacitors discharge) 
- Open the front cover and disassembly the pressure sensor and the control board as shown below 
- Install the new control board with pressure sensor in reverse order of removal. 

 
Open the front cover by unscrewing the 4 screws 

 
Before removing the cover, disconnect the 
ribbon cable of the display 

 
Disconnect the wire communication with the power 
board 

 

Remove FIRST the PRESSURE SENSOR and 
THEN the CONTROL BOARD by unscrewing the 5 
screws indicated 

 
Re-assemble the new BOARD+SENSOR in the same way but in reverse order: 
- FIRST assemble the CONTROL BOARD 
- THEN assemble the PRESSURE SENSOR 
- connect the wire communication with the power board 
- connect the ribbon cable of the display and close the front cover 

ATTENTION: 
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Message Cause intervention 
none Flow rate sensor fault Check the flow rate sensor 

Message Cause 
Message Cause intervention 
none Air inside suction manifold Bleed the suction system 

none Pump blocked or damaged Inspect the pump and eliminate the problem 

MAINTENANCE 

Replacement of the CONTROL BOARD + PRESSURE SENSOR 
- Disconnect the inverter  main power supply and wait 2 minutes (capacitors discharge) 
- Open the front cover and disassembly the pressure sensor and the control board as shown below 
- Install the new control board with pressure sensor in reverse order of removal. 
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Before removing the cover, disconnect the 
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board 

 

Remove FIRST the PRESSURE SENSOR and 
THEN the CONTROL BOARD by unscrewing the 5 
screws indicated 

 
Re-assemble the new BOARD+SENSOR in the same way but in reverse order: 
- FIRST assemble the CONTROL BOARD 
- THEN assemble the PRESSURE SENSOR 
- connect the wire communication with the power board 
- connect the ribbon cable of the display and close the front cover 
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Message Cause intervention 
None System leaks greater then 2 l/min Identify the leaks and repair 

None Flow sensor fault or locked open Inspect and check the flow sensor 

PROBLEM The pump stops too soon when requested 

Message Cause intervention 
none Flow rate sensor fault Check the flow rate sensor 

Message Cause 
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ATTENTION: 

Отворете предния капак, като  
отвиете четирите винта

Изключете комуникацията на проводника 
със захранващата платка

Преди да свалите капака, изключете  
лентовия кабел на дисплея

Отстранете ПЪРВО СЕНЗОРА ЗА НАЛЯ-
ГАНЕ и СЛЕД ТОВА КОНТРОЛНАТА ПЛАТ-
КА, като развиете 5-те посочени винта

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com
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Сглобете новата ПЛАТКА + СЕНЗОРА по същия начин, но в обратен ред:
- ПЪРВО сглобете КОНТРОЛНАТА ПЛАТКА
- След това сглобете СЕНЗОРА ЗА НАЛЯГАНЕ
- Свържете комуникационния кабел със захранващата платка
- Свържете лентовия кабел на дисплея и затворете предния капак

ВНИМАНИЕ!
1. НАПРАВЕТЕ ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ НА ФАБРИЧНИТЕ ПАРАМЕТРИ ПРЕДИ СТАРТИРАНЕ 

НА ИНВЕРТОРА (параметър SET.F на страница 11 от Ръководството)
2. РЪЧНО ВЪЗСТАНОВЕТЕ СПЕЦИФИЧНИТЕ ПАРАМЕТРИ НА СИСТЕМАТА.
3. НЕ КАЛИБРИРАЙТЕ СЕНЗОРА ЗА НАЛЯГАНЕ, ТОЙ Е ФАБРИЧНО КАЛИБРИРАН.

КАЛИБРИРАНЕ НА СЕНЗОРА ЗА НАЛЯГАНЕ
- Нуждаете се от допълнителен манометър до STEADYPRES
- Сведете налягането в системата (и в STEADYPRES) до нула (0 bar)
- Започнете калибрирането на сензора за налягане съгласно схемата долу.

Дисплей Действие
P.x.x

45 

1. MAKE THE FACTORY PARAMETERS RESET BEFORE STARTING THE INVERTER (parameter 
SET.F at page 11 of the Manual) 

2. RESTORE MANUALLY THE SPECIFIC PARAMETERS OF THE SYSTEM 
3. DO NOT RE-CALIBRATE THE PRESSURE SENSOR, IT IS FACTORY-CALIBRATED 

CALIBRATION OF THE PRESSURE SENSOR 
-  You need an auxiliary gauge near STEADYPRES 
- bring the system (and STEADYPRES) pressure to zero (0 bar) 
- Start the calibration of the pressure sensor according to the diagram below. 

display  action 

P x.x  Switch the inverter off 
   

display off  Switch the inverter on 
   

STARTING 
(for 10 sec.)  Press simultaneously the 4 buttons, within the 10 seconds of 

STARTING. 

   

ZERO  Check on the gauge that the pressure of the system is ZERO 

  Press the button SET/TEST to confirm the zero pressure 

   

SP 5.0  Start the pump by pressing START button; the pump starts at 
the minimum frequency 

   

SP 5.0  Increase the frequency of the pump by pressing the button 

  until you reach the required pressure of 5 bar 

  If the pump is not able to reach 5,0 bar, reduce the required pressure 
by pressing the button          (e.g. to 4 bar) 
 

SP 4.0  Check on the gauge that the pressure of the system is that required by 
the inverter (e.g. 4 bar) 

  Press the button ENTER  to confirm 

F hi  Press again the button ENTER   

   

P_3.5  The inverter re-starts in automatic mode, the sensors calibrated. 

FITTING THE EXPANSION BOARD 
- Switch off power to the inverter and wait 2 minutes for the capacitors discharge 
- Open the back cover as shown in the figure on next page 
- Insert the flat cable of the expansion board (see picture on next page) on the mating 
connector mounted on the power board of the inverter 

Изключете инвертора
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1. MAKE THE FACTORY PARAMETERS RESET BEFORE STARTING THE INVERTER (parameter 
SET.F at page 11 of the Manual) 

2. RESTORE MANUALLY THE SPECIFIC PARAMETERS OF THE SYSTEM 
3. DO NOT RE-CALIBRATE THE PRESSURE SENSOR, IT IS FACTORY-CALIBRATED 

CALIBRATION OF THE PRESSURE SENSOR 
-  You need an auxiliary gauge near STEADYPRES 
- bring the system (and STEADYPRES) pressure to zero (0 bar) 
- Start the calibration of the pressure sensor according to the diagram below. 

display  action 

P x.x  Switch the inverter off 
   

display off  Switch the inverter on 
   

STARTING 
(for 10 sec.)  Press simultaneously the 4 buttons, within the 10 seconds of 

STARTING. 

   

ZERO  Check on the gauge that the pressure of the system is ZERO 

  Press the button SET/TEST to confirm the zero pressure 

   

SP 5.0  Start the pump by pressing START button; the pump starts at 
the minimum frequency 

   

SP 5.0  Increase the frequency of the pump by pressing the button 

  until you reach the required pressure of 5 bar 

  If the pump is not able to reach 5,0 bar, reduce the required pressure 
by pressing the button          (e.g. to 4 bar) 
 

SP 4.0  Check on the gauge that the pressure of the system is that required by 
the inverter (e.g. 4 bar) 

  Press the button ENTER  to confirm 

F hi  Press again the button ENTER   

   

P_3.5  The inverter re-starts in automatic mode, the sensors calibrated. 

FITTING THE EXPANSION BOARD 
- Switch off power to the inverter and wait 2 minutes for the capacitors discharge 
- Open the back cover as shown in the figure on next page 
- Insert the flat cable of the expansion board (see picture on next page) on the mating 
connector mounted on the power board of the inverter 

Изкл. дисплей
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SET.F at page 11 of the Manual) 

2. RESTORE MANUALLY THE SPECIFIC PARAMETERS OF THE SYSTEM 
3. DO NOT RE-CALIBRATE THE PRESSURE SENSOR, IT IS FACTORY-CALIBRATED 

CALIBRATION OF THE PRESSURE SENSOR 
-  You need an auxiliary gauge near STEADYPRES 
- bring the system (and STEADYPRES) pressure to zero (0 bar) 
- Start the calibration of the pressure sensor according to the diagram below. 
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P x.x  Switch the inverter off 
   

display off  Switch the inverter on 
   

STARTING 
(for 10 sec.)  Press simultaneously the 4 buttons, within the 10 seconds of 

STARTING. 

   

ZERO  Check on the gauge that the pressure of the system is ZERO 

  Press the button SET/TEST to confirm the zero pressure 

   

SP 5.0  Start the pump by pressing START button; the pump starts at 
the minimum frequency 

   

SP 5.0  Increase the frequency of the pump by pressing the button 

  until you reach the required pressure of 5 bar 

  If the pump is not able to reach 5,0 bar, reduce the required pressure 
by pressing the button          (e.g. to 4 bar) 
 

SP 4.0  Check on the gauge that the pressure of the system is that required by 
the inverter (e.g. 4 bar) 

  Press the button ENTER  to confirm 

F hi  Press again the button ENTER   

   

P_3.5  The inverter re-starts in automatic mode, the sensors calibrated. 

FITTING THE EXPANSION BOARD 
- Switch off power to the inverter and wait 2 minutes for the capacitors discharge 
- Open the back cover as shown in the figure on next page 
- Insert the flat cable of the expansion board (see picture on next page) on the mating 
connector mounted on the power board of the inverter 

Включете инвертора
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1. MAKE THE FACTORY PARAMETERS RESET BEFORE STARTING THE INVERTER (parameter 
SET.F at page 11 of the Manual) 

2. RESTORE MANUALLY THE SPECIFIC PARAMETERS OF THE SYSTEM 
3. DO NOT RE-CALIBRATE THE PRESSURE SENSOR, IT IS FACTORY-CALIBRATED 

CALIBRATION OF THE PRESSURE SENSOR 
-  You need an auxiliary gauge near STEADYPRES 
- bring the system (and STEADYPRES) pressure to zero (0 bar) 
- Start the calibration of the pressure sensor according to the diagram below. 

display  action 

P x.x  Switch the inverter off 
   

display off  Switch the inverter on 
   

STARTING 
(for 10 sec.)  Press simultaneously the 4 buttons, within the 10 seconds of 

STARTING. 

   

ZERO  Check on the gauge that the pressure of the system is ZERO 

  Press the button SET/TEST to confirm the zero pressure 

   

SP 5.0  Start the pump by pressing START button; the pump starts at 
the minimum frequency 

   

SP 5.0  Increase the frequency of the pump by pressing the button 

  until you reach the required pressure of 5 bar 

  If the pump is not able to reach 5,0 bar, reduce the required pressure 
by pressing the button          (e.g. to 4 bar) 
 

SP 4.0  Check on the gauge that the pressure of the system is that required by 
the inverter (e.g. 4 bar) 

  Press the button ENTER  to confirm 

F hi  Press again the button ENTER   

   

P_3.5  The inverter re-starts in automatic mode, the sensors calibrated. 

FITTING THE EXPANSION BOARD 
- Switch off power to the inverter and wait 2 minutes for the capacitors discharge 
- Open the back cover as shown in the figure on next page 
- Insert the flat cable of the expansion board (see picture on next page) on the mating 
connector mounted on the power board of the inverter 

СТАРТ (10 сек)
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1. MAKE THE FACTORY PARAMETERS RESET BEFORE STARTING THE INVERTER (parameter 
SET.F at page 11 of the Manual) 

2. RESTORE MANUALLY THE SPECIFIC PARAMETERS OF THE SYSTEM 
3. DO NOT RE-CALIBRATE THE PRESSURE SENSOR, IT IS FACTORY-CALIBRATED 

CALIBRATION OF THE PRESSURE SENSOR 
-  You need an auxiliary gauge near STEADYPRES 
- bring the system (and STEADYPRES) pressure to zero (0 bar) 
- Start the calibration of the pressure sensor according to the diagram below. 
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display off  Switch the inverter on 
   

STARTING 
(for 10 sec.)  Press simultaneously the 4 buttons, within the 10 seconds of 

STARTING. 

   

ZERO  Check on the gauge that the pressure of the system is ZERO 
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SP 5.0  Start the pump by pressing START button; the pump starts at 
the minimum frequency 

   

SP 5.0  Increase the frequency of the pump by pressing the button 

  until you reach the required pressure of 5 bar 

  If the pump is not able to reach 5,0 bar, reduce the required pressure 
by pressing the button          (e.g. to 4 bar) 
 

SP 4.0  Check on the gauge that the pressure of the system is that required by 
the inverter (e.g. 4 bar) 

  Press the button ENTER  to confirm 

F hi  Press again the button ENTER   

   

P_3.5  The inverter re-starts in automatic mode, the sensors calibrated. 

FITTING THE EXPANSION BOARD 
- Switch off power to the inverter and wait 2 minutes for the capacitors discharge 
- Open the back cover as shown in the figure on next page 
- Insert the flat cable of the expansion board (see picture on next page) on the mating 
connector mounted on the power board of the inverter 

Натиснете едновременно 4-те бутона в рамките на 10 секунди от STARTING.
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CALIBRATION OF THE PRESSURE SENSOR 
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- bring the system (and STEADYPRES) pressure to zero (0 bar) 
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the minimum frequency 
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  until you reach the required pressure of 5 bar 

  If the pump is not able to reach 5,0 bar, reduce the required pressure 
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SP 4.0  Check on the gauge that the pressure of the system is that required by 
the inverter (e.g. 4 bar) 
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F hi  Press again the button ENTER   

   

P_3.5  The inverter re-starts in automatic mode, the sensors calibrated. 

FITTING THE EXPANSION BOARD 
- Switch off power to the inverter and wait 2 minutes for the capacitors discharge 
- Open the back cover as shown in the figure on next page 
- Insert the flat cable of the expansion board (see picture on next page) on the mating 
connector mounted on the power board of the inverter 
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  If the pump is not able to reach 5,0 bar, reduce the required pressure 
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SP 4.0  Check on the gauge that the pressure of the system is that required by 
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F hi  Press again the button ENTER   

   

P_3.5  The inverter re-starts in automatic mode, the sensors calibrated. 
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ZERO
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SET.F at page 11 of the Manual) 

2. RESTORE MANUALLY THE SPECIFIC PARAMETERS OF THE SYSTEM 
3. DO NOT RE-CALIBRATE THE PRESSURE SENSOR, IT IS FACTORY-CALIBRATED 

CALIBRATION OF THE PRESSURE SENSOR 
-  You need an auxiliary gauge near STEADYPRES 
- bring the system (and STEADYPRES) pressure to zero (0 bar) 
- Start the calibration of the pressure sensor according to the diagram below. 
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P x.x  Switch the inverter off 
   

display off  Switch the inverter on 
   

STARTING 
(for 10 sec.)  Press simultaneously the 4 buttons, within the 10 seconds of 

STARTING. 

   

ZERO  Check on the gauge that the pressure of the system is ZERO 

  Press the button SET/TEST to confirm the zero pressure 

   

SP 5.0  Start the pump by pressing START button; the pump starts at 
the minimum frequency 

   

SP 5.0  Increase the frequency of the pump by pressing the button 

  until you reach the required pressure of 5 bar 

  If the pump is not able to reach 5,0 bar, reduce the required pressure 
by pressing the button          (e.g. to 4 bar) 
 

SP 4.0  Check on the gauge that the pressure of the system is that required by 
the inverter (e.g. 4 bar) 

  Press the button ENTER  to confirm 

F hi  Press again the button ENTER   

   

P_3.5  The inverter re-starts in automatic mode, the sensors calibrated. 

FITTING THE EXPANSION BOARD 
- Switch off power to the inverter and wait 2 minutes for the capacitors discharge 
- Open the back cover as shown in the figure on next page 
- Insert the flat cable of the expansion board (see picture on next page) on the mating 
connector mounted on the power board of the inverter 

Проверете на манометъра дали налягането в системата е НУЛА

Натиснете бутона SET/TEST, за да потвърдите нулевото налягане
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SP 5.0  Increase the frequency of the pump by pressing the button 
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SP 4.0  Check on the gauge that the pressure of the system is that required by 
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F hi  Press again the button ENTER   

   

P_3.5  The inverter re-starts in automatic mode, the sensors calibrated. 

FITTING THE EXPANSION BOARD 
- Switch off power to the inverter and wait 2 minutes for the capacitors discharge 
- Open the back cover as shown in the figure on next page 
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SP 5.0
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display  action 

P x.x  Switch the inverter off 
   

display off  Switch the inverter on 
   

STARTING 
(for 10 sec.)  Press simultaneously the 4 buttons, within the 10 seconds of 

STARTING. 

   

ZERO  Check on the gauge that the pressure of the system is ZERO 

  Press the button SET/TEST to confirm the zero pressure 
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P_3.5  The inverter re-starts in automatic mode, the sensors calibrated. 
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- Open the back cover as shown in the figure on next page 
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Стартирайте помпата с натискане на бутона START; помпата се старти-
ра с минималната честота
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SP 5.0
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the inverter (e.g. 4 bar) 

  Press the button ENTER  to confirm 
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P_3.5  The inverter re-starts in automatic mode, the sensors calibrated. 
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Увеличете честотата на помпата, като натискате бутона 
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SP 4.0
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Натиснете бутона ENTER, за да потвърдите

F hi
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Натиснете отново бутона ENTER
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Инверторът се стартира отново в автоматичен режим, а сензорите са кали-
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МОНТИРАНЕ НА РАЗШИРИТЕЛНАТА ПЛАТКА
- Изключете захранването на инвертора и изчакайте 2 минути, докато кондензаторите 

се разредят.
- Отворете задния капак, както е показано на фигурата долу.
- Поставете плоския кабел на разширителната платка (вижте снимката) върху съедини-

теля, монтиран на захранващата платка на инвертора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ОБЪРНЕТЕ ВНИМАНИЕ НА ПРАВИЛНОТО ПОСТАВЯНЕ НА СЪЕДИ-
НИТЕЛЯ
- Блокирайте разширителната платка с 4 винта
- Свържете сигналите (виж СИГНАЛНИ ВРЪЗКИ)
- Затворете задния капак
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- WARNING: PAY ATTENTION TO PROPERLY FIT THE CONNECTOR 
- Block the expansion board with 4 screws 
- Connect signals (see SIGNALS CONNECTION.) 
- Close the back cover 

 

SPARE PARTS DIAGRAM 
 
 

KIT 1

KIT 2 KIT 6

KIT 4

KIT 3

KIT 5

6

7

7

8

10

 

N° Description  Q.ty 
KIT 1 Cover Kit with keyboard 1 
KIT 2 Pressure sensor Kit 1 
KIT 3 Non-return valve / flow sensor Kit 1 
KIT 4 Cable bushing cover Kit 1 
KIT 5 Expansion board cover Kit 1 
KIT 6 Capacitor box Kit 1 

7 GAS three-piece joint 1” GAS M Kit 2 
7 NPT three-piece joint 1” NPT M Kit 2 

8 Fuse (only for single phase versions) 1 
10 RS485 expansion board + alarms 1 

 

СХЕМА НА РЕЗЕРВНИТЕ ЧАСТИ
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10 RS485 expansion board + alarms 1 

 

№ Описание Бр.
KIT 1 Комплект капак с клавиатура 1
KIT 2 Комплект сензор за налягане 1
KIT 3 Комплект възвратен клапан/сензор 1
KIT 4 Кабелен капак на втулката 1
KIT 5 Комплект капак на разширителната платка 1
KIT 6 Комплект кондензаторна кутия 1
7 GAS Комплект от три части 1” GAS M Kit 2
7 NPT Комплект от три части 1” NPT M Kit 2
8 Предпазител (само за монофазни версии) 1
10 Разширителна платка  RS485 + аларми 1

Ташев-Га
лвинг О

ОД
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25

ГАРАНЦИЯ
Преди да инсталирате и използвате продукта, прочетете това ръководство изцяло и за-
дълбочено. Монтажът и поддръжката трябва да се извършват от квалифициран персонал, 
отговорен за извършването на хидравличните и електрическите връзки в съответствие 
с приложимите действащи стандарти.
Производителят отказва всякаква отговорност за щети, произтичащи от неправилна 
употреба на продукта, и не носи отговорност за щети, причинени от поддръжка или ре-
монт, извършени от неквалифициран персонал и/или с използване на неоригинални резерв-
ни части. Използването на неоригинални резервни части, намесата или неправилната упо-
треба правят гаранцията невалидна.

ИЗХВЪРЛЯНЕ
За изхвърлянето на компонентите на DGBOX спазвайте стандартите и законите, които 
са в сила в страните, в които се използва устройството.
Не изхвърляйте замърсяващи части в околната среда.

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com



ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
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WARRANTY
Before installation and use of the product, read this manual completely and thoroughly. Installation and 
maintenance must be carried out by qualified staff, responsible for performing the hydraulic and electric 
connections according to the applicable Standards in force. 
The manufacturer declines all responsibility for damage deriving from improper use of the product and is not 
liable for damage caused by maintenance or repairs that are carried out by unqualified staff and/or using non-
original spare parts. The use of non-original spare parts, tampering or improper use making the warranty null 
and void.

DISPOSAL
For the disposal of DGBOX components, follow the Standards and Laws in force in the countries 
where the unit is used.
Do not disperse pollutant parts in the environment

DECLARATION OF CONFORMITY

      

We declare, under our own responsibility, that the product in question is in compliance with the 
following European Directives and national implementation provisions.

2014/35/EU  Low Voltage Directive

2011/65/EU  Dangerous substances in electronic appliances (RoHS)

2012/19/EU and 2003/108/ CEE Dangerous substances in electronic appliances (WEEE)

2014/30/EU  Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

Bigarello, 20/03/2017 DGFLOW S.r.l.
President
Stefano Concini

San Bonifacio, 01/07/2021 Pedrollo S.p.A.
Il Presidente

Silvano Pedrollo

We declare, under our own responsibility, that the product in question is in compliance with 
the following European Directives and national implementation provisions.
2014/35/EU Low Voltage Directive
2011/65/EU Dangerous substances in electronic appliances (RoHS)
2012/19/EU and 2003/108/ CEE Dangerous substances in electronic appliances (WEEE)
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

UK legislation:
2016 No. 1101, 2012 No. 3032, 2016 No. 1091

Декларираме на своя отговорност, че въпросният продукт е в съответ-
ствие със следните европейски директиви и национални разпоредби за 
тяхното прилагане.

2014/35/ЕС Директива за ниско напрежение

2011/65/ЕС Опасни вещества в електронните уреди (RoHS)

2012/19/ЕС и 2003/108/ЕС Опасни вещества в електронните уреди (ОЕЕО) 
2014/30/ЕС Директива за електромагнитна съвместимост (ЕМС)

Законодателство на Обединеното кралство:
2016 г. № 1101, 2012 г. № 3032, 2016 г. № 1091

Сан Бонифачио 01.07.2021 г
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